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-* పిల్లలనలే. ప్వేరృ్భగా ఆటలు, గ 
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ఎన్నుడూ నదురుగా పుంటుంది. 


కాట్సొవాల్‌ సాటిలేని విలువ కలది; 
కారణం,..అకతి తొ్యగృత్తగా శొత్తీయ 
మైన వద్ధతులలో టోవమైన వన్ని, . 
నూలు కలిపి అది తయారుచేయబడీంది, 
ఎంత బేఫర్వాగా వాడినా తుదివరకు, 
మెత్తగా, మృదువుగా ప్పంటుంది, (వన్యేకీంచి 
పాపలకు, 'పేల్లలపు తగినది, వారి సృుదువైన 
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(వతి నీజన్‌ థు తగినట్టుగాను వుంటుంది, 

అనేక రంగులు, అనేక డిజైనులు వున్నందున 
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న కా! 


అణా 
ఇల. ఆజ 


రడ విన్నా నర్యాట్రిన్‌ ప్రశంణబ + 
పిల్లలకు న్యూ[టిన్‌ 
“డమ్‌” అంటే ఎంతో 
యిష్టం. ఏమంటే, 
నూూటిన్‌ కంపెనీవారు 
అందముగా ప్యాక్‌ చేయుటలో కొత్త పద్దతిని 
అవలంబిస్తున్నారు. అత్యంత రుచికరమైన 
న్యూ(టిన్‌ మిఠాయిలు, టాఫిలు ఒక ఆకర్ష 
బీయమైన పెట్టెలో అమర్చబడిన్ని, కరీదు 
హెచ్చింపబడక, నూమూలు. వెలకే అన్ని 
చోటులందు 
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రిజిస్టర్డు నం:ః 119923 
డైమండ్‌ సుగంధవక్క్మ పొడి 


ఉపయెోంగించువారికి గవునిక 
మా “డైమండ్‌ ' మార్కు సుగంధవక్కపొడి అతి రుచికరమైనది, అన్ని 
విధాలా మిక్కిలి (ప్రసిద్ధిచెందినదిన్నీ. మీరు ఈసారి వక్కపొడి కొనే 
టప్పుడు--”*మాకు *జైమండ్‌” మార్కు నుగంధవక్కపొడి కావాలి. 
అదే ఇవ్వండి, ఇతరములు ఏవీ వద్దు” అని కచ్చితంగా చెప్పి, అడగండి, 


ది డి, పి, అ౦డ్‌ కంపెని, 
కౌల్‌ బజార్‌ = బళ్ళారి. 1. 
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చీరాల _. గుంటూరు కర్పూలు ఇ ఆదోని. = హుబ్లి. 
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అచ శశ ల తం చిలి లి అధి ఛం తి లిచి ఆలలి ల అలం లి అచిలింం లలల అంచి ల ధలిచి చి యిచింలి పచిలి అయత శిశిర చిశిధధ 
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కా్తకలనకసావననా కాలాన అకా. దంల కాలా కంతా వడాల త నాడాను నా లతా నా నా? కాసా కనన ను ని కా నినావాఅలాఅల లంకాం, 
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ఇంటింటికి గ్రంథాలయం 
ఉత్తమ [గ్రంథాలు ; అతి స్వల్ప వెలలు 
మనూ చందమామ పాఠకులకు, 

మీ కుటుంబమంతా వినోదంగా చందమామ 
చదువుతున్నారంటే, ఎన్నో తరాల విజ్ఞానాన్ని 
సంపాదిస్తున్నారన్నమాట. బది చక్టటి అలవాటు, 
మీరు చదవవలసిన మరికొన్ని మంచిమంచి పుస్తకాలు . 
“ ఇంటింటికీ [గంథాలయం ” (పకటిన్తూంది, చూడండి 1--- 
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ఎన్నెన్నో మంచిమంచి పున్తకాలు (ప్రకటించియున్నారు. ఇంతవరకు వెలువడినవి.,....*, 
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హైశవక్నడ ల. | 
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ప నా జంగా 
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( ఆర్యధ్మపదేశ్‌ విద్యాశాఖ వారు అమోదించినవి ) 


ఇవి అన్నీ తెనుగుదేశ మంతటా అన్ని పున్తకశాలలలోను వికయించే ఏర్పాట్లు జరిగినాయి, 
మీకు దగ్గరలో పుస్తకవిికేత లేకున్నా, ఏ కారణంవల్లనైనా మీకు ఈ (గంథాలు 
దొరక్క పోయినా, నరానరి మాకు (వాయండి. 
క క, 
ఆ౦ధ్రప్రదేశ్‌ బుక్‌ డిస్ట్రి బ్యూటర్బ్‌ 
6549/4, రాష్ట్రపతి రోడ్డు -___ సికిం ద్రాబాద్‌, 


గమనిక :.-పై పుస్తకాల సెట్టు.రు. 15.75 న. పై. ఒకేస్తారి ఆర్హరిస్తే, ఖర్చులన్నీ 
మేమే భరించి మీ ఇంటికి అందజేస్తాం. విడికాప్‌ ఆర్జర్థకు పోష్టేజి అదనం, 


తన 
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ప్రకాశవంతముగా 
వెలుగును 


ఫ్రీ 


ఖీ6 95 78 
స్తోల్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్లు : 
రఘునాథ్‌ [కేడింగ్‌ మాచ్‌కుండ్‌ ఎలెక్ట్రికల్‌ 
'ద్రా ర్పొరే సన్‌ పో ర్‌ 
ట 
మెయిన్‌ రోడ్డు = గుంటూరు, జెసెంట్‌ రోడు, 
ఒ. 3. ఎలెక్టికల్స్‌ గవర్షరు పేట, 
మైయిన్‌ రోడ్డు = కాకినాడ. విజయవాడ. 2. 
౮మ4064జముజరుణ [ము] న్‌ంైశీయింలు "58 


తాలి ఫి రావనే 


౧జమరణముడముత 


౯౬౦౬౦౬1647 


[02]. 


వె నారాయణస్ల్టోమి.....4 యం. వెంకట్రామదాను. 
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తియ్యటి బిడ్డలకు 





[హో అందరకూ [పియమైనవి 


క ్ట 
సా 


క్‌ గ రా న సం 


౪41౬101, 101014 
శాం మా కత పూరా స అతడ సక + 
గ్వాలియర్క్‌ ఇండి లూకా 


(నిబ్దిగాంచిన ఖిన్క్మత్తు న౧ర్భాతలు 
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వందల కొలదీ బహువుతులు గెలువబడవలెను | 








అన్లోరా వ్లవర్‌ ఆఅ$్‌ హెచవైస్‌ టాల్కం 
న పొాడరు అండ్‌ స్ఫో 


గగన కునుమమువంటి ఈ అపూర్వ సౌంద 
ర్యోసకరణములు,విజయా కెమికల్పువారి నుదీర్ష 
పరిశోధనా ఫలితముగా తమకు లభించుచున్న వి. 
నవీనమయిన కెమికల్సువల్ల, వరిమళ (ద్రవ్య 
ములవల్ల అత్యుత్తముగా తయారైనవి. వీటి 

హం తు ఉపయోగమువల్ల మీ సౌందర్యమును, ముఖ 
మ (ళో వర్చన్స్నున్ను యినుమడింపచేయును, ఉవయో 
పా గించిన ఆతి శీభఘకాలములో నే పీటీ. గుణములు 
మీరు గమనించగలరు. నేడే ఉపయోగింపుడు, 


విజయా కెమికల్స్‌, 
న మద్రాసు. 7. 
ఏజంట్లు: గ్లుడ్‌ విల్‌ ఏజన్పీస్‌, బెజవాడ, 


ఎతత్‌. 





న్నా 


బా 
ఫీ 


శ్శివ ౯ శా.” శి. ౯ త్‌...” వన్‌ విన్‌. శన ఈ.వి. శిన్‌ శన... శన్‌. విన్‌ వన్‌ తన్‌... 





... మేకిస్పియర్‌ మహాకవి రచించిన నాటకాలు ప్రపంచమంతటా ఖ్యాతి 
తెచ్చుకొన్నవి. వాటిలో కొన్సటిని “ చందమామ *”లో అప్పుడప్పుడూ 
కథల రూపంలో (పపచురించ నిశ్చయించాము. వాటిలో మొదటిది 
నా అరఖ్యువాసం * అనే కథ. 

ఈ కథలో మంచి నితికూడా ఉన్నది. అధి కారవ్యామోహం గల 
వాళ్లు తమ గొప్పతనం సింహాసనాలలోనే ఉన్నదనుకుంటారు. అధికార 
బలమే నిజమెన బలీమనుకుంటారు. తమ గొప నర నిలబెట్టుకోవ 
టానికి అమానుషమైన పనులు చేస్తారు. 





అయితే మనిషయొక్క నిజమైన బలం శీలం పైనా, సౌజన్యం 
'... పైనా ఆదరాభిమానాల పైనా అధారపడి ఉంటుంది. అధికారులు 
శ దుష్టులైనప్పుడు ఈ సద్ద్ధుఖాలు నగరాలలో రాణంచలేక అడపులపాలై 
పోతాయి. వారి అత్యంత ఆప్తులు సయితం వారిని విడిచి పెట్టిపోతారు. 
అలాటి సమయంలో సంఘమూ, సంస్కృతి. అడవిలోనే. నివాసం 
' . విర్చ్వరచుకుంటాయి గాని సింహాసనాలనూ, అధికారాన్నీ అంటిసెట్టు స 
' రుని ఉండవు. నం. 


అట స 


ఈ విషయాన్ని లి అరణ్యవాసం వ స్పష్టంచెస్తున్నది. 











అతివ నానో “నామాని ఇ. కా నాకలా. అనననన్తాయాణనాల నానా. 


23 + సెప్టెంబరు 1058 ఇ సంచిక 





తనలా నన నానననాలా అకా. ఇలా అల య్యా 





జ మ 














నా? కారాల న్నా 


అట్టమోదిబొమ్ము 


సంజయుడు హస్తినాపురానికి బయలుదేరి వెళ్లిపోగానే ధర్మరాజు కృష్ణుడితో, 
“ దేవా ఇప్పుడు మాకు కర్తవ్య మేమిటో నివే చెప్పాలి. రాజ్యం ఇవ్వకుండానే 
యుద్దం మానమని సంజయుడు అడిగాడు. నేను కేవలం అయిదు ఊళ్ల 
తడగాను యుద్ధం చేసి ర క్తపాతం చెయ్యటం నాకిష్టం లేదు" అన్నాడు. 

దానికి కృష్ణుడు, “ధర్మరాజా భిక్ష వ క్షతియ ధర్మం కాదు. నేను 
వారివద్దకు శాయబారం వెళ్లి నముంచిగా మ్‌ రాజ్యభాగం ఇమ్మని అడుగుతాను, 
కాని అందువల్లి (ప్రయోజనం ఉండదని నా అనుమానం. మంచి మాటలతో 
పని జరగకపోతే యుద్దంలో మీకు కలగబోయే విజయాన్నీ, మ్‌ ధర్మాన్ని వ్‌ 
రించి, 'దుర్యోథనుడి పకాన పోరవచ్చినవారి మనసులు మారుస్తాను,” అన్నాడు, 

అప్పుడు భిముడు, “ కృష్ణా, యుద్ధం మాటలతో దుర్యోధనుణ్ణి వెదర 
' గొట్టకు. వీలయినంతవరకు మంచిగా పని జరిగేటట్టు చూడు [” అన్నాడు. 

భీముడి సౌమ్యం చూసి కృష్ణుడు నిర్హాంతపోయాడు. ఖముళ్ణి రెచ్చగొట్టటాని 
కాయన నూటి పోటి మాటలన్నాడు. నేను భయపడి సంధి కోరుతున్నానను 
కుంటున్నావా ? యుద్ధంలో ఆ కౌరవాథముల నందరిని చిల్చి చెండాడేస్తాను. 
నా బలపర్మ్శాకమాలు నివే చూసావు 1!” అని ఆర్భాటం చేశాడు భీముడు. 
. తరవాత అర్జునుడుకూడా తాను ధర్మరాజుతో ఏకిభవిస్తున్నానని, సంధి 
సాధ్యంకాని పక్షంలో కృష్ణుడు తన యిచ్చానుసారం మాట్టాడాలనీ అన్నాడు, 
నకులుడుకూడా సౌమ్యంగానే మాట్లాడాడు. 

కాని సహదేవుడు మాతం “నాకు థర్మంతో పనిలెదు. కౌరపులు 
గఇాంతినే కోరినా ముము యుద్దంచేసి వారిని నాశనంచేస్తామని చెప్పు క! అన్నాడు. 
సాత్యకి సహదెవుళ్ణు బలపరిచాడు. పాండవుల పకౌన పోరవచ్చిన రాజులందరూ 
యుద్దో దేకంతోనే మాట్లాడారు. 

ఆఖరుకు (ద్రౌపది తన జుట్టును కుడిచేత పట్టుకుని కంట నీరుకార్చుతూ 
కృష్ణుడి పద్దకు వచ్చి తాను పడిన కష్టాలన్ని చెప్పుకున్ని ' "నాదు అంత అవ 
మానం చేసిన ఆ దుర్మార్గులింకా బతికే ఉన్నారు. వారు చచ్చేలాగు చూడు 1 
అని ఏడ్చింది. “ అమ్మా, విడవకు. ని యేడుపుకు వేయింతలు వారి స్రలు 
ఏడవటం నీవె చూస్తావు! నామాట నమ్ము 1 అని కృష్ణు తామెను ఓదార్చాడు, 
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గూబరాజు : 

ఓ మంత్రి రక్తాక - నిమాట యేమి 
ఈ పూడ్కి పరమంతి - నేమి సేయుదము? 

రక్తాముడనే మంత్రి : 
యోచింప నేటి కా-లోచింపనేల.?' 
ఈ చెడు పరమంతి - నిపె చంపసవలయు 
దొరికిన శతుని - దునుమాడవలయు 
తరుణమ్ము పచ్చునా - తర్వాత మనకు 
వినిపింతు నొక కథ - వివరింతు వీని 
మును హరిదత్తు డం-చును వృిపుడుండె. 
ఎంత సెద్యము చేయ - నెమి లాభమ్ము ? 
కొంతైన లాభమ్ము = కూడిరాలేదు. 
ఎండపొద్దున ఆత - డంతయో దున్ని 
కొండొక చెట్టు [కం-దం ఉస్పియుండ 
(ప్రక్కన పుట్టలో - పామొక్కటున్న 
దిక్కుగా చూచి ఆ - దీన వ్విప్రుండు 
ఈ చేను కాపాడు - నీ పాము నిజము 
నాచేత పూజ యేనా డందలేదు, 


లే ం ల్‌ ల. 
న అ 1111 (డాయ. బాత కా లో శ 1|| 





గ్రా [ల అవా తె న్‌ ల వాం జో జా మాళ్ళా వా ర్‌ జ్‌ స శ జ్ర న . జ్‌ 
వా | న పనా న లాం రం. నాక 


“శ క్క క్‌ జ ల కయన్‌ ల ఇ 
నట 
క క 
క 


పాలా 
కన 
నో తన్నా 


గ్‌ా వల 
క వెౌచ్వా సమా 
వ్వా వా టై 
న్య ్‌ 
జున్‌ క " 
స్‌! 


అందుకే నా పంట - అటు పోవుచుండె 


ఇం దింక పూజల - నందింతు నంచు 


పాలు మూకటిలోన = (బాహ్మడు పోసి 
కాలనాగము పుట్ట - కడ ఉంచి వళ్ళా, 
మరునాడు తాపచ్చు =. సరికి మూకటిసి 
బరువైన దీనార - మరుదుగా చూబె. 
అది మొదల్‌ రోజు పా-లట ఉంచి వెళ్ళు, 
అది మొదల్‌ పఏనార _- మట గానిపించు. 
ఊరి ఇగుచు విప్ర - డొకనాడు, కొడుకు 
జీరి పుట్టకు పాలు -_ చేర్పుమన్నాడు. 
కొడు కట్టు సేసి అ-క్కడత కూడ చూచి 
కడు మాడ లి పుట్ట _ గల వనుకొంచు 
గడ్డపాఅను (త్రవ్వి - గడబిడ సేసి 
అడ్డుగా పాము రా - నటు మోదినాడు 
పాము కోపమ్మున - పట్టుక కజచె 

అ మానవుడు చచ్చె - నా విషమ్మెక్క 
మరునాడు విప్రుడు = తిరిగి ఏతెంచి 
జరిగిన కథ విని - దురపిల్లి, పాలు 





విద్వాన్‌ విశ్వం 





ల! 
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రట నయ చ లట ఉఖాచ్ఫ్హార్హాచపాచ్ళా చా చ్సాాంయడోాాదనాం! 
సల ఫి సంస లాల వంటింటి 


ఆత్మము కిని గంట - అధిక ఫలమ్ము 
వినుడొక కథ చెప్పి - వివరింతు దీని 
మునుపు బోయ యొకండు - వని దిరుగాడు 
వల చేతగాని వన-మ్ముల దిరుగాడు 
బలిగొను ఒక పిట్ట - కనిపించి నంత. 
'పావుర మ్మొకదాని - పట్టుక వాడు 
పోవుచునుండ గా-లీ వాన వచ్చె. 

వడవడ వడకుచు _- వటమును జేరి 

తడిసి ముద్దె వడ్చు - తట్టుకో లేక. 


హ్‌ 
క క్‌ 
ల్‌ 


న్‌ 


ఆ చెట్టుపై నున్న = చౌ పావురమ్ము 

శే కాచుకున్నది జత - కానంగ రాక, 
కొనివచ్చి పామును - కొనుమన్న/వీనక _  చొని బుట్టను గల - పొవురమ్మంత 
చనుమని ఒక మణి - సర్పమ్ము నిచ్చి. దానితో ననె, “ వల£౯ా = తగులుకున్నాను. 
ఇక రాకు మీదారి - ఇది చాలు ననియె కాని ఈ బోయ నీ-కడ కేగుదెంచె 

అకట వచ్చినయట్టి - అవకాశ మీగె. వాని కాతిథ్య మి-వ్వగవలె నివు” 

కనుక ఈ కాకి మం-తిని చంపుటొక కొ అ మాట కా చెట్టు-నందున్న పక్షి 

మన కిపుడే మేలు - మరి వీలుపడదు. ఈ మాడ్కి తన జత - నిటు పట్టె ననక 





అరిమర్దనుడు - (గూబరాజు) బోయకై నిప్పు న-ప్పుడు దూరమేగి 
వింటిరా రక్తాకు - డంటున్న దెల్ల .. పాయక కొనివచ్చి - పడవేసె నచట 
కంటిరా చెప్పుడు - కర్తవ్య మేమి? పుల్లలు రగిలె ఆ - బోయయు తనిసె 

(కూరాక్తుడు = (2వ-మంతి) అల్లన నా పక్ష - అగ్బిలో దూకె. 
వినరాదు రక్తాకు - విరసంపు పలుకు తనకయి యిటు దుఃఖ-మును గణింపకయె 
చనునె చంపించుట - శరణాగతులను. తన జంట పక్రైునన్‌-తప్పు చూడకయె 
ఆత్మార్పణమ్మైన - అతిథికై సిసి తన దేహమునె త్యజిం-చిన, వాడు చూచి 
శైదాచటాాాాాాాాాపానుణ చందవూను బటాని నట 
శా త్త 
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క్‌ లాలా లాం. 
ళ్‌ స న 





శ్ర జ 
జ ట్‌ ఎచ్‌ ల శ్‌ క్‌ జ ల్‌ 


తన రీతి మార్చుక - తపియించి లేచి 

తా బట్టుకొన్న ఆఅ - తరుణు కపోతి 

గూబలు ముద్దాడి - గొబ్బున విడిచె. 

తన వృత్తి మానివే-సెను, కాయ కసురు 

తనకు చాలనుకొనె - తగవరి బోయ 

కావున శరణన్న - కాదు చంపంగ 

ధీవర అని వల్మె-నా వరమంతి. 

అరిమర్హనుడు : 

వింకై [కూరాక్షుని - విశద వాక్యముల 

దంటవు నీవింక - తగవాడు మయ్య. 
దీప్తాకుడనే మంతి: 

దండింప పొడి గాందని నే దలంళతు 

ఉండు నేనొక కథ - నాక్కింత వింతు. 

వెనక నుండెను నొక - వృద్ద వెశ్యుండు 

తన కున్న ధనమిచ్చి - తమకమ్ముతోడ, 

ఒక కన్నె పెండ్రాడి - సుకమింత లేక 

బికబిక చ. _ వెత సెందుచుండె, 

ముసలఠివా డితడని - మూతి ముడుచుకొని 

కసురుచు నుండు నా - కన్య యే (పొద్దు. 

చెలి వాడు పెడ మొగ-మ్ముల నొక రాతి 

పలుకక శయనింప - వచ్చెను దొంగ, 

సద్దెన దొంగ నా = సతి చూచి బెదరి 

అద్ధరి గల భర్త - నటు కౌగిలించి 

గట్టిగా పట్టుక - న 
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సెట్టి ఆనందించి - చెలి కౌగిలించె. 
ఎన్నడు లేనిదీ - కన్నెయు దాక, 
నన్సెలనని ఎట్టి - నలుగడల్‌ చూచె. 
కనపడె దొంగ అక్కడ మూల నక్కి 
వినపడగా సెట్టి = విశదికరించె. 

“ కలనైన ఈ పిల్ల - కౌగిట రాదు 
కలిగె నీనా డీమె = కౌగిలి;నాకు 
ఇట్టి సంతుప్టి క-ల్సించితి వివు 
పట్టుకపామ్మోయి = పెట్టయు బేడ” 
అ మాటకా దొంగ - “" అక్కజ లేదు 
నిమాకు చా” లంచు = నేగె బిఠాన. 


విడును మనకేదొ = వినియోగపడును 


పాడి గాదిది వీని - పరిమార్చు కెపుడు 
న నే టా 
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క్‌ 
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నం గా హరు స రతా యారడాడచడాలాడ్తాపాడాలోటడ్తాతాచడానావకు డట తలాడంలేడుాలాట..డె 


[ ఖ్‌! గో వం. న! గో ట్‌ 

క... 

క గ ం శ టో 
నయగ ల్‌ 


లెస్సగా మేసి బ-లే కండ పట్టి 
బుస్ఫుమంచవి పొంగి - పొంగించె వాని. 
సత్తువతో నున్న - జత యెొడ్డ జూచి 

క త్తిరింపగ నెంచె - కామించి యొకడు, 
ఆ దొంగ బాపనయ్య కుటీరమునకు 
పోదలంచెను రాతి - (పొద్దు పోగానె. 
వానికి దారి గన్చ-డె రాక్షసొకటి 

తాను బాపని మింగ = తరలితి ననియె. 
ఇరువు రా బాపని - యింటికే చనిరి 

మజ అపుడే వచ్చె - మాటపై మాట. 
తొలుత యెద్దుల గొందు - తొలగనె దొంగ 
తొలుత బాపని తిందు - తొలగనె అసుర, 
అందు పై ఘర్తణ - అధికమ్ము కాగ 





అరిమర్దనుడు:. 7. 
సరి కాని వక నా-సా వింటి వన్ని 
ఎరిగింపు నీ భావ - మేర్చడ నాకు. కొందలపడి లేచి - కొనకు విప్రండు. 

వకనానుడనే మంతి ఇదిగొ ఈ రాక్షసి - హంసించు నిన్ను 
స దారం పదిలమ్ముగా తిను - పదమనె దొంగ, 
వధథుు చూతగతలె - వినియోగమునకు బ్య ని క్వాదుల:జోడుకె వచ్చె 
వైరు రద్దలు పోర - వచ్చు లాభమ్ము.... ోఢనుంచనె రాక్షంనుడుకడ సరత, 
ఏరీతినో చెప్పు - దిక విను రాజ! లల ము తసాంటు 
ఒక ఊర ఒక (బాహ్మ - డుండెను మున్ను ప ః గ్గ న 
సకలమ్ము విడియున్న - నజ్జను డతడు. (ఏట్రథమమ్మున - పారద్రోలుచును 
ఆ విరాగికి రెండు - ఆవుదూడలను బడితతో దొంగను - పరువెత్త జేసె 
దైవీమే ఇప్పించె జన విధినైన. కడకు వారిర్వురు = కడకేగ వలసె. 
లే చివుళ్లను మేపి _ లేగడ్ధి మేపి కావున ఈ మంతి, = కాకరాజునకు 
లేచిన దాదిగా = లేగల బెంచె. నే విధి పగయైన - నిది మేలుకాదె. 


ఇంటా చందమా ను జహా 
ఆ 6 ప! ౫ 
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యో 
లో 
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బ్రహ్మదేవుడు భూమిపై మానవులను 
సృష్టించి, * నాయనలార్హా తిరిగి నేను 
(ప్రళయం కలిగించేదాకా మీరు ఈ, భూమి 
పై జీవించండి !” అని వరం ఇచ్చాడు. 

“దేవా తిరిగి ప్రళయం... ఎప్పుడు 
వస్తుందో మాకు తెలిసినట్టయికే మేము 
భూమిపై చేయదగిన కార్యాలను నిర్ణయించు 
కుంటాము !” అన్నారు మానవులు, 

 పళయం ఎంతకాలానికి జరిగేదీ మీకు 
తెలియగలం౦ందులకు నేనొక ఏర్పాటు 
చేస్తాను,” అంటూ _బహ్మదేవుడు ఒకచోట 
మూడు కరలు పాతాడు. మొదటి కరకు 
64 వలయాలు అమర్చాడు, అవన్నీ ఒకే 
(ప్రమాణం గలవి కావు. అట్టడుగుస ఉన్న 
వలయం అన్నిటికన్నా పెద్దది, దాని పైది 
కొంచెం చిన్నది, దాని పైది ఇంకా కొంచెం 
చిన్నది; అన్ని వలయాలకూ పైన ఉన్నది 
అన్నిటికన్న చిన్నది. 


రయ 


జ 


ణ్‌ 
ప్త నో ర. 
స 


య గో 
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తరవాత (బ్రహ్మదేవుడు ముగ్గురిని పిలిచి, 
“మీరు (బహ్మ(ప్రళయందాకా జీవించేలాగు 
వరం ఇస్తున్నాను. మ్‌ పని విమిటంటే ఈ 
వలయాలన్నిటినీ ఇదే [క్రమంలో మూడవ 
కరకు మార్చాలి, పెద్ద వలయంమిథ చిన్న 
వలయం ఉంచవచ్చునే గాని చిన్న వలయం 
మీద పెద్ద వలయం ఉంచరాదు. రెండవ 
కరను తాత్కాలికంగా వలయాలుంచ 
టానికి మ్మాతమే ఉపయోగించాలి. మీరు 
ముగ్గురూ వంతులు వేనుకుని ఈ పని 
సాగించండి. ఈ అరవైనాలుగు వలయాలూ 
మూడవ కరకు ఇదే [కమంలో అమర్చిన 
క్షణాన ప్రళయం వస్తుంది !” అన్నాడు. 

మరుక్షణం (బ్రహ్మ అంతర్జానమయి 
పోయాడు. (బహ్మ నియోగించినవారిలో. 
మొదటివాడు (బహ్మ చెప్పినట్టు చేయ 
సాగాడు. అతను అన్నిటికన్న చిన్నదైన 
మొదటి వలయాన్ని తిసి రెండవ కరకు 





య్‌ శ్శ 


ఉ. కురంగేశ్వర రావు 


జ్‌ ల బ్‌ ళా 
శ్ర 
న్‌ ల్‌ గ ళ్‌ ఉ ము శీ లు జ న ల్‌ జ్‌ + 
న్‌ న ఇ క్‌ ా [సతు ॥ జ = ను కి 
వ జ ఏ శ్‌ క్తి ఆయె త | ే మక్‌! అ ల జ లి శ! 
శ గ లా ౯ స క న ॥ జ క కష 2. ల! ఆయన శ సనా. జం ని న్‌ జ 
|. ్ష మనే -49 న టు రా న టాన్‌, లక పము 
ఫ్‌ న్‌ ల్‌ ( 
క్ష జ్జ ్మ 








పాలా లుల లతల లుల తంల తంటా 


తగిలించి, దానికంటె పెద్దదైన రెండో వల 
యాన్ని మూడో కరకు తగిలించి, దానిపై 
మొదటి వలయాన్ని పెట్టాడు. తరవాత 
మూడవదాన్ని రెండోక(రరకు పెట్టి పని 
సాగించాడు. 

ఇది చూస్తున్నవారిలో ఒకడు “ఈ పని 
ఎంతోసేపు పట్టదు. మన మానవులకు 
భూమిపై గల కాలం బహుకొద్ది. ఈ కొద్ది 
కాలంలో ఏం చెయ్యగలం ? అన్నాడు. 

మూడవవాడు మాట్లాడలేదు. ఒక 
విఘడియ లోపల అయిదారు వఅయాలు 
మూడవ క(రను చేరాయి. అయినా అతను 
కంగారుపడలేదు. తొము ముగ్గురూ కలిసి 
అవిరామంగా పనిచేస్తే వట్రతాన కు రోజుకు 
ఒక లక్షసార్లు ఇటూ అటూ కదిలించగల 
మని అతను అంచనా వేశాడు. అలాటి కదలి 
కలు ఎన్ని పూర్తి అయితే _(బహ్మ వప్ప 
జెప్పిన పని ముగుస్తుందో అంచనా కట్ట 
టానికి అతనికి చాలాకాలం పట్టింది. 


గోలా లగ 
టవ ల సం 


యు స 
గ యం? న 


లే 


రరర రడ రయ శో ం స యం ళా 
యా పా. 7 
ట్‌ 


సన లచ 


ల 





అప్పటికి_ప పపంచంలో గణితశాస్త్రం లేదు. 
అందుచేత ఆ వ్యక్తి గణితశాస్తాంన్ని 
స్వయంగా సృష్షించవలసివచ్చింది. ఆ 
శాస్త్రం సహాయంతో అతను ఈ వలయాలను 
18, 446, 744, 073, 709 554% 615. 
సార్లు మార్చితేగాని ఇవి మొదటి క్మరనుంచి 
మూడవ కరకు మారవని నిర్హారణచేశకాడు. 

రోజుకు నుమారు లక్షమార్చుల చొప్పున 
వీటన్నిటిని పూ ర్తిచేయటానికి దాదాపు 
యాఖైవేలకోట్ల సంవత్సరాలు పడుతుందని 
తెలుసుకున్నాడు, అతను తన అనుచరులతో, 
“* నోవర్సులారా ! అక ఈ పని మనం మౌన 
వచ్చు. ఎందుచేతనంకే ఇంకా యాభైవేల 
కోట్ల విళ్లదాకా (బహ్మపళయం రాదు. ఈ 
లోపుగా మాసవులం ఎన్ని అద్భుత కార్యాలు 
సాధించినా సాధించవచ్చు,” అన్నాడు. 

అతను గుణించిన లెక్కలను మిగిలిన 
ఇద్దరూకూడా చేనుకుని గణిత 
శాస్త్రంలో (పవీిణులయారు. 


అరం 
థి 
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| నర్చకేతుడి అనుచరుల క త్హిదెబ్బలక్కు తన యజమాని నూర్యవర్మ మరణించటం 

చూసిన నుబాహుడనే సేవకుడు, ఈ సంగతి నూర్యవర్మ కుమారుడైన చందవర్శ్మకు 

వైప్పేందుకు, గృురంమీద వీరవురం బయలుదేరాడు. దారిలో అతడి గ్నురాన్ని నర్చ 

కేతుడి అనుచరులు చంపారు. కాలినడకను కొండ దిగిన నుజొహుడికి కాగడాలతో వున్న 

పల్లెవానులు కనిపించారు. అతడు వారిని నమీపించేంతలో కొందరు రౌతులు, *' హేయ్‌” 
అంటూ అకబ్డీ చుట్టుముట్టారు. తరవాత---] 


సుబాహుడు ఒక్క తృటికాలం నిశ్చేష్టు 
డయాడు. తన అంతం నమీపవించిందని 
దూడా అతడు భయపడ్డాడు. తస యజ 
మాని మరణం సంగతి వీరపురంలో తెలియ 
పరిచిన తరవాత, యిలాంటి [ప్రమాదం 
వచ్చివుంకే అతడు లెక్కచేసి పఫపుండేవాడు 
కాదు. ఈ క్షణాన తన చావు వీరపుర 
సంస్థానానికికూడా ఎంతో వినాశకరంగా 
పరిణమిన్తుంది. దైవక గ్రపవలన తను, యీ 


రౌతులను మోసపుచ్చి పారిపోగలిగితే ఎంత 
బావుండును | 

" ఏయ్‌, ఎవరు నువు? మాట్లాడవేం ?” 
అంటూ ఒక రౌతు సుబాహుఖణ్ణి సమీపించి, 
చేతో జుట్టు పట్టుకుని కుదిపాడు. 

అంతలో జనం౦ంలోనుంచి ఒకడు, 
“పాపం, ఆ బిచ్చగాణ్ఞు హింసించకండి | 
ఉపవాసాలతో మాటా పలుకూ. పడిపోయి 
నట్టుంది [| అన్నాడు జాలిగా, 





“చందమామ” 








ఆ మాటలతో సుబాహుడు త్రెప్పరిల్లాడు. 
తను మామూలు బిెచ్చగాడుగా నటించటం 
విమంత కష్టం కాదని అతడికి ధైర్యం 
కలిగింది. 

“ఖాబూ యింత రొ బముక్క! 
యింత...” అంటూ నుబాహుడు రౌతు 
కళ్ళల్లోకి జాలిగా చూస్తూ, గ్మురం కళ్ళాన్ని 
పట్టుకున్నాడు, 

“ఛీ యిదేం పీడ! ఎవడో వీరపురం 
వేగులవా డనుకున్నాను,” అంటూ రౌతు 
గుర్రాన్ని అదిలించి ముందుకు వెళ్ళాడు. 

“* వీడేం వేగులవాడు ! శరీరంలో [పాణం 
వున్న ట్రే లేదు. యీ చింకిగుడ్డలూ వీడూ... 


అరే శన్మిగహం ! నీ వంటినే మోనుకోలేని 
వాడికి, చేతులో ఆ లావు దుడ్డుకర 
ఎందుకు ?* అన్నాడొక రౌతు, 

“* కొండల్లో చిరుతపులుల్నీ, తోడేళ్ళని 
బెదరకొ క్షుందుకు, దొరా," అన్నాడు నుబా 
హుడు తడువుకోకుండా. 

ఈ జవాబు వింటూనే రౌతులతోపాటు, 
జనంలోనుంచికూడా కొందరు పొట్టలు 
చెక్కలయేలా నవ్వారు. "ఎంత గొవ్బ్చ 
వేటగాడివిరా నువు! కాలుతీసి కాలు పెట్టే 
ఓపిక లేనివాడివి చిరుతపులుల్నీ తోడేళ్లనీ 
బెదరకొడతావా ?* అన్నారు వాళ్ళు, 

“ఇంత రొ క్రైముక్క పెట్టించండి, 
దొరా! తరవాత నా ప్రతాపం చూద్దురుగాని, 
వారంరోజులుగా పచ్చి మంచినీళ్లతో బతుకు 
తున్నాను,” అన్నాడు సుబాహుడు. 

రౌతులు యూ మాటలేవీ వినిపించుకో 
లేదు. వాళ్ళు గృురాలను ముందుకు వురి 
కిన్తూ, ' మీరు త్వరగా రాకాసిదిబ్బదగ్గిరకు 
చేరాలి, ఆక్కడ మీకు కావలసిన ఆయు 
ధాలు యివ్వబడతై. తెల్లవారేలోపల వీర 
పురం మన గుప్పెట చిక్కుతుంది. నర్చ 
నేత రాజుకూ, జై [ అంటూ వెళ్లిపోయారు. 

సెనికులు వెళ్ళగానే, జనంలోనుంచి 
కొందరు ముందుకు వచ్చి, సుబాహుళ్లి 
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పే యం మె ః క్క స ( 
జ త ట్‌ మం మ్‌ ర త నన్‌ తీవ్‌ నీ ఉ మ మం 
శకి శన శక్యం క్యశి భ్యం అల శక శల శ్యల శత ఇర్ధిన న్యం తల శల 45 


ముత క్‌ టీ వాళ్లే ట్‌ జ్‌ 
చుట్టుము టారు. తు. ల్‌ గటా! ర్తి కదు లీ సుజా 
క్షి మ్‌. 
జీ టీ! కి సలా ణ్‌ ఇట ఇణ కొట సైట్‌ల ఆటీ 
హుడితో, అనా అబ్బు ! చూటొనికి యువ 
వక్‌. 


టో 


కుడిలాగే కసబడుతున్నావు. కాలూ చేయీ 
బాగానే వున్నట్టున్నది. అలాంటి 
వాడికి ఈ బిచ్చం ఎత్తుకునే కర్మ ఎందుకు 


సేవిస్తున్నాను, దొరా? ఆయనకు యిన్నే 
భ్ళుగ నామీద దయ కలగలేదు. ఇంతకు 


ఒక గంట ముందుగానే ఆయన (ప్రసన్నుడై 


గోవాఖ్ము క! 


కొండమీదినుంచి, కాగడాలతో వున్న మీ 


ఇకో 


అందరినీ చూపిస్తూ, ' అవ్వాళ తెల్లవారే 
లోపల నిన్ను యింతకాలంగా పట్టి పీడి 
స్తున్న శని వదిలిపోతుంది. 
౨ వెంట 
తుంది. అదుగో, ఆ కనబడే కాగడాలదగ్గి 
రకు వెళ్ళు! అని సెలవిచ్చారు. 
హుటాహుటిగా కొండ దిగి మీదగ్గిరకు 


అంతే కాదు, 


వచ్చేవాళ్ళ శనికూడా విరగడ అవు 


దానితో 
వచాను" అన్నాడు నుబాహుడు, 
నుబాహుడు యిలా చెప్పగానే చుట్టూ 
చేరిన వి ళ్ళు ర క్ల క్షణకాలం ఆశ్చర్య 
ర నోట మాటరాకీ తడబడి, 


బాకి చాష్‌ 


ంతలోనే తెపారిలి, "' 
అ 6 


డ్రై 


త్ర ఆ కొండమీద వుండే 
మహాపురుషుణి గురించి చాలాకాలంగా 
ఇల్లి శం 


ఇల్ల లో 
ఇర్టీల లల ఫి. ల ప 
నా 








వినటమే గాని, చూసినవాళ్ళెవరూ లేరు, 
ఇవ్వాళ తెల్లవారేలోపల వీరపురాన్ని వశ 
పరుచుకుని కొల్లగొట్టటోతున్నాం. దివ్య 
గనక్క ఆయనకు 
ముందుగానే యిదంతా తెలిసివుంటుంది. 
ఇక మనకు విజయం తప్పదు. త్వరగా 
బయలుదేరుదాం అన్నారు, 

ఆ వెంటనే కొంవరు [గామంలోకి పరి 


సం యిన్ని ర్‌ రాట్టల్తూ 


గెత్తి, నుబాహుడి కో 
పాలూ తీసుకువచ్చారు, సుబాహుడు తృప్తిగా 
వాటితో కడుపు నించుకున్న తరవాత, అతడి 
ముందు కొ త్తదుస్తులు పెట్టి, ఆ చింకి గుల్లలు 
విప్పి, వాటిని ధరించమన్సారు, అలాంటి 


క్‌ ఇ . న్‌ ము వత ల యూ చాయా లాం 

కా త్‌ శ్‌ నిన్‌ నం నన్‌ త్‌ తీ ఉల తీ _ 

ఫీ అరీళి ఆస శుక తోట్‌ ఫి తీ స లచ 0 యే వరా ల శ్యాం వ్యాళ ఇల క్యత శ్యాల్‌ త్యకి క్యా శ్యకా శ్యకా శఫీ *ఫ 
నములు వాలను? కలన క లా ా ఆ నా ఎ కులాల ననా సు. “అలం. సీర నానో 


ర్స 
మ. పీస్‌. 


దుసులో తానెవరెంప్‌ గు రించేవాళు వుంఢఉ 
అత్‌ బ్ర కా న లా 


డ్‌ 
వచ్చని అనుమానించిన సుబాహుడు, వాళ్ల 


కేసి ఆప్యాయత జఒలికేలా చూస్తూ, “ మ్మి, 
లాశా! మీ దయకు కృతజ్ఞాబి. కాని, 
నా 

యిప్పుడు నేనీ కొతదునులు ధరించటం 

బధా సకు ప చల కవీ ం జక తా 
గురువు ఆజ్ఞను ధిక్కరించటం అవుతుంది. 
నన్ను పట్టి అ స్తున్న న 
సూర్యోదయం లోపల వదిలిపోతుంది. ఆ 
తరవాత ఏటిని ధరిసాను అన్నాడు. 

ఆ వెంటనే, "జె... అంటూ కొందరు 


అరిచి సుజొాహుడి 


యానాటు 


దిక్కులు పిక్కటిళ్లిలా 


స్నా 


జ్‌ 


కేసి తిరిగ, "“ ఇంతకూ నీ పేరేమిటో మాకు 
తెలియలేదు |!” అన్నారు. ర 


4 జ్‌ త 


అంటరూ సుజా 
స్త త్‌ క ॥ ల్‌ ల ఖ్‌ క్‌ క 

పుడు కొంచెం తడబడి, తల్లి దండులు 
స 


పెట్టిన "పేరు విదయితేం ? శనిచేత యింత 


కాలంగా ఎడించబడుతున్న వాఖ్ణి. ఎరువాజ 


లో 
మేరకు ఆది వదలగానే........  అంటూండ 
గానే జనంలోనుంచి ఒకడు, "' ఇవ్వాళతో 


పదులుతుంది! ఈనాటి 


తరవాత అందరూ కాగడాల 


[్‌ 


రా కాసిదిబ్బ దగిరకు బయలుదేరారు, 
న ప. 


వెంట వున్నవాళ్లు మాట్లాడుకునేదాన్ని బట్టి, 


భా 





స్ట క 


! 
జ 

(గ 

క స 

జ్‌, 
ల జే 


రపురా 


త్తేవీ 


ల 


అలా అ 


ఖగ 


సర్చకతుడికి 


మవుతాంగదా 


ఒక్‌ ౯ 
ఓ కీ 


౮) 


ల్‌ 
న 


ఖ్‌ సన్యా 
ఆ ఆ! ఆస! చ భజ! 


వే 


ర్న 


న 


న ఇ 
ద ఆఆ! 


ల. 
గీ 


పురంశతే 


ఎర 


ను 


శు 
స్వ 


అనాడు 
చో, 
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జ 
త్‌ సు 


గురు 


ము 
జో 


లుగురెద 
కములు 


ఇట 
జీ 


౯ 


కేక్‌ బ్‌ 
న 
ఉం 


టా 


మయటానికి వెళ 


ఇ క్‌ 
భ్‌ స 


వింతగా 
న్యా 


అకు 
హాయం 


సనా సే 
నే వ గ 


శ్నా 
న! 
) అడిగాడు, 


శ్రీ 
లా 
ళ్‌ 


ఖ్‌ 
[గా 
ఒకడి 


త 
నంలో 


కులు . 
క్‌ 


ళా 
3 


గ్‌ 
క్స్‌ 


కై 


ఇ 


బో జ్‌ 
నదంతా 


నదే; 


గలిగి 
దులో అతడికిగానీ, అతడి సెనికులకు 


ట్‌ 


సమూకు తె 


ఖీ 


అంగ 


ఇట్‌ 


ఫా 


ఇ 


ఇ ఇ ఆట జీ 
భలే అ క్‌ తుల] 
గ్ర 


క 


ఇటీ 
ఆం 


చ్‌ 


క్‌ 


ల్ని 
డు, అన్నా 


జ్‌ 
రం 


జ్‌ 


'తుడిక 


స్‌ సర్బకే 


మ 


క్‌ 


గౌ 
కడు 


టి 
నీలో 


క! 


ము. న్నా శం 
గానీ పాలుండదు, అన్నారు. 


డ్తు 


వట 
చ 


ఆ కల 
లో ' ఆ 





ల 


టో! 
. జే న. ( లీ ల 


యై ఆ 
గ్రే 
క. 


యం 0 ౩, / 

క న హా 
ణమ 0 టీ. క గ 
నాం టు 





అమాయక త్వం, దురాశా కరుడుకట్టిన 
యీ పల్లెవాసులతో తను విం మాట్లాడినా 
లాభంలేదని నుబాహుడు [గహించాడు. 
వాళ్ల దృష్టిలో తమను పాలించే సామంతు 
లందరూ ఒకట. వీలయినప్పుడల్లా 
యితరులు తమను దోచుకుంటున్నారు, అదె 
విధంగా అవకాశం చిక్కితే తామూ 
యితర్లను కొల్లగొడతారు--అదీ వాళ్ల 
మన స్తత్వం, 

కొద్దిసేపటి తరవాత అందరూ రాకాసి 
దిబ్బ (ప్రాంతానికి చేరారు. ఆసరికే అక్కడ 
వందల సంఖ్యలో జనం చేరివున్నారు. 
వాళ్ళల్లో చాలామందిదగ్గిర వెలుగుతున్న 





పెదపెద కాగడా లున్సవి, వొళందరినీ 
టె ౬ ళా 


. కొందరు సైనికులు సోలుపులుగా నిలబెడు 


తున్నారు. నుబాహుడు వున్న ముఠాను 
కూడా ఒకచోట నిలబెట్టారు, 

ఆ తరవాత దళనాయకుల దుస్తుల్లో 
వున్న కొందరు అఆశ్వకులు ముందుకు వచ్చి 
అక్కడ చేరిన జనాన్ని వుద్దేశించి యా 
విధంగా చెప్పారు : 

““మహాశ క్ర సంపన్నుడూ, దయా 
మయుడూ అయిన సర్పకేతరాజు సహాయం 
వల్ల మీరు యీనాటితో దారి,ద్య బాధనుంచి 
విముక్తులవుతారు. ఇప్పటి సమన్య ఏమి 
టంక్షే వీరపుర పట్టణంలో ఎలా (ప్రవే 
సించటమా అనేది. పట్టణ ద్వారపాలకుల్ని 
మోనగించి ఒకసారి ద్వారాలు తెరిచేలా 
చేశామంక్షేు, ఆ తరవాత మనకు పట్టణంలో 
అడ్డు నిలబడగల శ క్తి ఏమి వుండదు, కనుక, 
మీలో ఒక వందమంది ముందుగా పట్టణ 
ద్వారాలను నమీపించ్చి హాహాకారాలు చేన్తూ, 
సర్బకేతరాజు. సైనికులు మీ (గ్రామాలమీద 
పడి దోచుకుంటూన్నట్టు ఆ రనాదాలు 
చేయండి. ఆ కేకలకు కాపలావాళ్లు 
ద్వారాలు తెరుస్తారు. వెంటనే మీరు పక్కకు 
తొలిగి దారియిస్తే, పౌరదుస్తుల్లో వున్న మా 
సెనికులు పట్టణంలో జొరపడతారు. వారి 


నాల చందమామ ౩221 
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వెనకగా (ప్రవేశించి మీరు, మీ యిష్టంవచ్చి 


నట్టు నగరాన్ని కొల్లగొట్టవచ్చు, మీరు 
మాత్రం వీలయినప్పుడల్లా యశోవర్హన మహా 
రాజుకూ, జె అంటూమాతం నినాదాలు 
చేస్తూవుండాలి, యశోవర్దన మహారాజు 


పంపగా వచ్చినవారని [భమవడి; సూర్య 


వర్మ సైనికుల్లో కొందరైనా మిమ్మల్ని 
ఎదుర్కునేందుకు ఖభయపడతారు. మిగిలిన 


వాళ్లను పొరదుస్తుల్లో వుండే మా ఫైనికులు [౫ 


హతమారుస్తారు. ఏ పరిస్థితుల్లోనూ మీరు 


సర్చకేతరాజు పేరు ఉచ్చరించరాడుో 

దళనాయకుల మాటలు ముగిసేలోపలే 
జనంలోనుంచి ' యశోవర్దన మహారాజుకూ, 
జై! అన్న కేకలు వినిపించినై. వీరపురాన్ని 
ఆకమించుకోవటానికి యింత నిగూఢమైన 
క్ముట జరుగుతున్నదని అర్ధం కాగానే నుబా 
హుడు నిర్విజఖుడయాడు. తను వీళ్లనుండి 
విడివడి ముందుగా విరపురం (పవేశించి 
చందవర్మకు యీ మోసాన్నిగురించి 
తెలియపరచగలితే [ప్రమాదం జరగకుండా 
అతఖ్లీ, నగరాన్నీ రక్షించవచ్చు. కాని, 
వీళ్ళందరి దృష్టైనుంచీ తప్పుకుని పెరి 
పోవటం ఎలా? 

నుబాహుడు యీ విధంగా ఆలోచిస్తు 
న్నంతలో జనం మహ్మాపవాహంలా ముందుకు 





కదిలారు. స్టన్‌ చాలామంది పౌర 
దుస్తుల్లో వున్న సర్పకేతుడి సైనికులని 
అతడు గుర్తించగలిగాడు,. అందరిక న్న 
ముందు పరుగులు తీస్తున్న ఓ వందమంది 
(ప్రజలతో నుబాహుడు కలిశాడు. చూస్తూండ 
గానే వాళ్ళు పట్టణద్వారాలను సమీ 


పించారు. వెంటనే జనంలో కొందరు శకోకి 
స్తున్నట్టుగా ఎలుగెత్తి, “ అయ్యా, ద్వారాలు 
తెరవండి! సర్బ్పకేతుడి సైనికులు మా 
(గామాలమీద పడి కనపడిందల్లా దోచు 
కుంటూ, (పజలను హింసిస్తున్నారు. మాకు 
వెంటనే మైనిక సహాయం కావాలి!” అని 
కేకలు పెట్టారు. 


“చందమామను 
+ 165 


పటణుదా(రాల వెనక వున) కాపలా 
కు చ ఆ 
వాళ్ళు, ద్వారాలు తెరవటమా మాన టమౌ 
అని సందేహించేలోపలే, జనంలోనుం 


కొందరు భయకంపితులెన వాళలా, ''అయా్యాా 
మాకు నూర్యవర్మరాజులంవారెే దిక్కు | 
మా మొర వారికి చెప్పుకోనీయంిడి,” అంటూ 
బెగ్రరగా అరిచారు, 


నే ళ్‌ జ్‌ స్‌ వజ హనాటిటో శ టో జీ 

తటి పాన దగ్గిర కన న్నవా ఖ్శు పక్క 
అడు తప ప్పృకున్నార మరుక్షణంలో పొర 
సట నరం అల్‌ ఇటీ శ టు ఇల 
దుస్తుల్లో డి) స. సర్ప తుడి వో సడులు 
అప్పటివరకూ దాచివుంచిన ఆయుధాలు 
బయటికి తీసి కాపలావాళ్ళమ్తీడ - 

చూస్తూండగానే కొందరిని చంపి, మిగతా 


వారిని ఖైదీలుగా పట్టుకున్నారు. జనం 


రణగొణుధంనిచేసూ ఒక్కుమ్మడిగా 
ఇ యాక్‌ పు 





నమయంలో వెనకనుంచి కేకలూ, చప్పట్లూ 
పేనిసించీనె, * చవణా పరిగె త్తేది ? జనం 
అంతా కలిసికట్టుగా వెళ్లాలి వాణ$ీ 


సెనికులు “' అగు, ఆగు!” అంటూ నుబా 
హుడి వెంటబడారు. తను, చావో బతుకో 
4కే 
సమయం 


ఆసన్న 


జమ్‌ వాత ఇట్‌ మ్న్‌ ఒటీ 
అడ 65 అతలుగణిగా 
కా తనను ము. సొన మ క మ కుల శ క అతా క్యా క్‌ అ= శో 

మయిందిణ నిుంబాబుడు నిశ్చయించుకుని, 


చెంగున వెనుదిరిగి సమీపినున సైనికుళ్లి 
కో వ 
వెగిరి డొక్కలో బలంగా తని వాడు 


నక తితో వాళ్ధ బలంగా గుండెల్లో పొడిచి, 
రఛశావటం గ 


న 





షక కం న క గ్లూ ల / కట 
ణ్‌ క స స స్య గక శ్‌ 
శిత జ్‌ మాం? 
ఆల ళ్తో 
శ ల ల. న్‌ ల 
ం నీ గ్‌; 





[ సాబూర్‌ చ్మకవర్తి కుమారుడై న అక్మార్‌ కీలుగ్మురం సహాయంతో ననానగరం చేరి 
అక్కడి రాజకుమా ర్తెను చూసే (పేమించాడు. ననారాజు అపవాదుకు వెరచి అక్మార్‌కూ, 
తన కృమార్తె నహార్‌కూ రహన్యంగా పెళ్లిచేయ తలపెట్టాడు. అలాటి పెళ్లి ఇష్టం లేక 
అక్కార్‌ మాయోపాయం చేసి ననానుంచి తప్పంచుకుని ఇంటికి వచ్చి, తనకు కీలుగురం 
అచ్చిన సిద్దుజ్ణి కైదునుంచి విడిపించాడు. తరవాత వారంరోజులకు ఆతను సనాకు తిరిగి 
వెళ్లి ఎవరికీ తెలియకుండా నహార్‌ను కలుసుకుని ఆమెతోనహా తన దేశానికి తిరిగి వచ్చి, 
ఆమెను నగరం వెలపట ఉద్యానంలో ఉంచి కాను ఒంటరిగా తన తర్మిడిపద్దకు వెళ్లాడు. 
- నహార్‌ను తీసుకురావటానికి చృకవ ర్తి బాజాభజం్మతిలతోనహా బయలుదేరాడు. కాని అక్కడ 
ఉద్యానంలో రాజకుమార్తె మాయమయింది. కీలుగ్యురం కూడా మాయమయింది. ] 


అక్మార్‌కు గుండె ఆగిపోయినట్టయింది. 
అతను వెరివాడిలాగా అయిపోయి తన 
(ప్రియురాలిని ఎలుగెత్తి పిలుస్తూ అన్ని 
దిక్కులా పరిగెత్తాడు. కాని ఈ వెరి 
ఆవేశం కాస్త అభిగినాక అతని బుద్ది తిరిగి 
పని చెయ్యసాగింది. 


రాజకుమార్తె నహార్‌ గ్నురం పైన ఎక్రైనా 
వెళ్ళి ఉంటుందా అని అతనికి అనుమానం 
తగిలింది. కాని ఆమెకు కిలుగ్మురం కిటుకు 
తెలియదు ; అతను చెప్పలేదు. 

“నహార్‌ గుర్రాన్ని తీసుకుని వెళ్ళి 
ఉండదు. సిద్దుడే పగకొద్దీ గుర్రాన్ని, 


ఆర్‌. దయానందరావు 





రాజకుమా రెనూ తీసుకుని పారిపోయి 
ఉంటాడు,” అనుకున్నాడు అక్కార్‌ ॥ 

ఈ అనుమానం తగలగానే అతను 
ఉద్యానపాలకులవద్దకు వెళ్ళి, ల్‌ ఈ ఈద్యా 
నంలోకి మరెవలైనా వచ్చారా? నిజం 
చెప్పండి, లేకపోతే మీ [ప్రాణాలు తోడే 
సాను !”” అన్నాడు. 

ఉద్యానపాలకులు భయపడుతూ, 
“మరెవరూ రాలేదు, మహారాజా. వీవో 
మూలికలు కావాలని స్‌ద్తుడు మాతం 
వచ్చాడు. ఆయన తిరిగి బయటికి వెళ్ళి 
పోలేదు, ఉద్యానంలోనే ఎక్కడో ఉండి 
ఉంటాడు !” అన్నారు. ప 


ఖ్‌ 


న 'ాాానావానాునన ఎవననానమొ.. 


ఇకమైటావానాను-..ంలా న పనానాననాను.. 





(1 
| 1 ల. 
| | | 
| | / 
14 | | ( 
/ 1 | 


ల! 
న! 


1 // శ గ [ | 1100 | | 1 | | 1 | 1) | 111 
| డాయ మక కాయము పుకయంయమయంతాంనీ తలూడా 





అక్మార్‌ జభయపడినంతా జరిగింది, 
సిద్రుడు పగ తిర్చుకున్నాడు. పొంగివచ్చే 
దుఃఖాన్ని ఆపుకుంటూ రాజకుమారుడు 
ఉద్యానంకసి వచ్చే ఊరేగింపుకు ఎదురు 
వెళ్ళి తన తండితో జరిగిన సంగతి చెప్పాడు, 

“నాన్నా, ఈ సైనికుల నందరినీ తిను 
కుని ఇంటికి తిరిగి వెళ్లు. ఈ మోసం 
అంతు తేల్చినదాకా నేనింటికి రాను!” 
అన్నాడతను తండితో. 

చ్మకవర్తి కళ్ళనిళ్ళ పర్యంతమయాడు. 
తన ఏకైక పృుతుడు ఇంతటి ఘోర 
శపథం పూనటం ఆయనకు చాలా బాధ 
కలిగించింది. 


ఇక వావ... . వినా అను.. మవ 
క్‌ వవ 
శ వ! 


1 


న 





స 


గ్‌ ఖా 


వై కాలాక కారాసాడవైడాార్యాకా వాలా వాలకాలాళా 7 లా 


“వృథాగా ఎందుకు (శమపడతావు, 
నాయనా? నువు వెళ్లిపోలే నేనేమెపోయేది ? 
నీ కోపాన్నీ, దుఃఖాన్నీ దిగమింగుకుని నాతో 
ఇంటికి. వచ్చెయ్యి. నీకు కావాలంటే 
(ప్రపంచంలో గల విరాజకుమా ర్తెనైనా తెచ్చి 
ఇసాను! నహార్‌ కోసం అంతగా విచా 
రించకు ”” అన్నాడాయన కొడుకుతో. 

కాని ఈ మాటలు అక్మార్‌ చెవికక్క 
లేదు. అతను తొందర తొందరగా తన 
తం[డికి విడ్కూలు చెప్పి తానెక్కి ఉన్న 
గుురం మీద అతివేగంగా వెళ్ళిపోయాడు. 
చ(క్రవర్తి కంటివెంట కన్నీరు కార్చుతూ, 
నిస్సృహతో ఇంటికి తిరిగి వెళ్లాడు. ఆయన 





మం 


న్‌ వ్ల ఫ్‌ లాలా నల్లా ణః కా 
తప అ ఈ నై శా క్‌ స్య గల లా ఎ ఖై అ రాన్యాలల జూ అర్‌ 
న ఆ కాళి 


ఎంత సంతోషపడథ్థాడో అంత నిరాశా, 
దుఃఖమూ ఆయనకు దాపరించాయి. 

ఆ రోజు [పాతఃకాలపువేళ మూలికలు 
ఏరుకుందామనే పర్షియా సిద్దుడు ళు 
ఉద్యానం (ప్రవేశించాడు. కాని లోపలికి 
రాగానే కస్తూరీ, పునుగూ, జవ్వాది మొదలైన 
వరిమళాలు ఆయనకు తగిలాయి. సిద్దుడు 
ఆశ్చర్యంతో ఆ వాసనలనుబట్టి వెళ్లి మంట 
పాని చేరేసరికి అక్కడ ఆయనకు తాను 
తయారుచేసిన కీలుగుురం కనిపించింది. 

వెంటనే సిద్దుడికి పంచప్రాణాలూ లేచి 
వచ్చినట్టయింది. ఈ గ్భురాన్ని పోగొట్టుకున్న 
నాటినుంచి ఆయన మనన్సుకు శాంతి 


1. 
0 


[గానో 


ళ్‌ రీ 11 


యీ 
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అన్నది లేదు, నిద్రాహారాలు లేవ్ల,' ఆయన 
దొన్ని పరీక్షచేసి దాని కీళ్లు యావత్తూ సరిగా 
ఉన్నట్లు తెలుసుకున్నాడు. దానిమీద ఎక్కి 
వెళ్లిపోదా మనుకునేటంతలో ఆయన కొక 
ఆలోచన తట్టింది. రాజకుమారుడు ఈ 
గుర్రంపై ఇంకెవరినో తెచ్చిఉంటాడు,. వారిని 
ఈ మంటపంలో దించి, వారి కావలాకిందనే 
ఈ గృురాన్ని ఇక్కడ వదిలి పెట్టి ఉంటాడు. 

ఆ మనిష్‌ ఎవరో చూతామని సిద్దుడు 
మంటపంలో (పవేశించేసరికి, సూర్యుడిలాగా 
వెలిగిపోతూ శయ్యపై పడుకునిఉన్న రాజ 
కుమార్తె నహార్‌ ఆయన కంట పడింది, 
ఆమె సామాన్యురాలు కాదన, గొప్ప పుటక 


పలాలు 
పుట్టిన మనిషి అయిజఊఉంటుందనీ, ఆమెను 
ఆడంబరంగా నగరంలో ఊరేగించి తీనుకు 
పోయే ఉద్దేశంతోనే రాజకుమారు డామెను 
ఊరిబయట ఈ ఉద్యానవనంలో దించాడని 
ఆయన (గహించాడు. ఆయన రాజ 
కుమా ర్తెను సమీపించి సలాము చేసి 
పలకరించాడు. 

రాజకుమార్తె మెల్లిగా కనురెప్పలు ఎత్తి 
సిద్దుడికేసి చూసి, ఆయన వికారాకారం 
కంట పడేసరికి వెంటనే కళ్లు గట్టిగా 
మూసేనుకున్ని "'' ఎవరు నువు?” అని 
అడిగింది. 

“మహారాణీ, నేను రాజకుమారుడి 
నొకరును. మా యజమాని మిమ్మల్ని 
ఇంకొక మంటపానికి చేర్చమన్నారు. అది 
అంతకంకు కూడా బాగుంటుంది. అదీగాక 
నగరానికి అది ఇంతకన్న దగ్గిర. అసలు 
విషయమేమిటం'కే పెద్దరాణీగారికి ఒంట్లో 
అంత బాగాలేదు. తమరిని తోడ్కొని పోవ 
టానికి వారు అంతదూరం రాలేరు 
అన్నాడు సిద్ధుడు. 

"ఇంతకూ మీ యువరాజుగారేరీ ?” 
అన్నది రాజకుమార్తె. 

“వారు చ్మకవర్తిగారి వెంట ఉన్నారు. 
అందరూ కలిసి మేళతాళాలతో, బాజా 


శుకాచ యుత ఇ అంతా ల్‌ 9 చ ౦ద సనూవను టప చ శ్‌ చో శత మా స ఆనీ 








లాం లు డా 
కల న శనం సకలా ఫైద్సవల్నానాచ్దా త్తు. "2 


భజంటతిలతో వచ్చి తమరిని తీనుకు 
పోతారు.” అన్నాడు సిద్దుడు, 

“ అంతా బాగానే ఉందిగాని యువరాజు 
గారు నివంటి అందవికారమైన మనిషిని 
పంపారేమిటి ?” అన్నది రాజకుమా ర్తె. 

సెద్దుడిక ఈమాట శూలంలాగా తగిలి 
జాధకలిగింది. కాని ఆయన ఆబాధను పెకి 
కనపడనివ్వక, పాలిపోయిన తన ముఖ 
మంతా ముడతలు పడేలాగా నవ్వుతూ, “ ఆ 
మాట నిజం, మహారాణీ! దివాణంలో 
నాకన్న అందవికారమైన మనిషిలేడు. 
అయినా నా సామర్థ్యం యువరాజుగారికి 
తెలుసు, త్వరలోనే తమకుకూడా తెలు 
స్తుంది, అప్పుడు నన్ను తనురుకూడా 
మెచ్చుకుంటారు. అందమైన నౌకర్లు ఎంతో 
మంది ఉన్నా, వాళ్లను పంపటం ఇష్టం 
లేకనే యువరాజుగారు నన్ను పంపారనుకో 
రాదా ౪ అన్నాడాయన. 

ఈ మాటతో రాజకుమా ర్తెకు ఆ ముసలి 
వాడిపై నమ్మకం కుదిరింది. 

ఆమె శయ్యుమీద నుంచి లేచి నిలబడి, 
“నన్ను ఏమి ఎక్కించి తినుకుపోతావు ?” 
అని సిద్రుఖ్ణ అడిగింది. 

“ అదుగో ఈ కిలుగ్మ్నురం ఉన్నదిగా 
అన్నాడు సిద్దుడు. 





“ నాకు దానిమీద స్వారిచెయ్యటం చేత 
కాదే ? అన్నదామె. 

“నాకు తెలుసును. నావెనక ఎక్కండి!” 
అంటూ స్‌ద్రుడు గృురంఎక్కి కూచున్నాడు. 
రాజకుమార్తె ఆయన వెనక ఎక్కి 
కదూచున్నుది. ఆమెను తన నడుముకు 
భద్రంగా కస్టైసి సిద్ధుడు గుఢాన్ని కదిలించే 
మిట నొక్కాడు, .గృురం సూటిగా ఆకాశం 
లోకి లేచింది. కొద్దిక్షణాలలో నగరం కంటికి 
కనపడకుండా పోయింది. 

“మీ యజమాని చెప్పినదేమిటి? నువు 
చేస్తున్నదేమిటి?”. అని రాజకుమార్తె 
ముసలివాళ్ణు అడిగింది, 


_.చందమాను 
బై 


. తు టతతక!్‌ తు. జ 


|. 





“నా యజమానా? నాకు యజమాని 
ఎవడు అన్నాడు సిద్దుడు. 

“యువరాజుగారు!ో అన్నది రాజ 
కుమా ర్తె. 

౪ విదేశపు యువరాజు ? నువు మాట్లాడేది 
రాజకుమారుడు అక్మార్‌గురించా ? వాడు 
వట్టి చవట, పనికిమాలిన వాజ గ” అన్నాడు 
సెద్దుడు కోపంగా. 

“నీ యజమానిని గురించి. అలాగేనా 
మాట్లాడేది, ముసలి ప్‌నుగా ౯” అన్నది 
రాజకుమార్తె. 

“వాడు నా యజమాని అంటావేమిటి ? 
నేనెవరో నీకు తెలుసా ?” అన్నాడు సిద్ధుడు. 


న్యా ౨ వా! 





న మ. నాల 
. జో, 
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కం 
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అలా న 


అకా 


“నువు చెప్పినమాటలు తప్ప నాకు వేరే 
ఏమీ తెలీదు,” అన్నది రాజకుమార్తె. 

“ అవన్నీ నిన్ను మోసంచెయ్యటానికీ, ఆ 
అక్మార్‌ను మోసంచెయ్యటానికి అడిన 
అబద్దాలు, నేను కష్టపడి తయారుచేసిన ఈ 
గురాన్ని వాడు కాజేసి నన్ను మహా వడి 
పించాడు! ఇక వాణ్ళ ఏడవనీ! నువు 
ధైర్యంగా ఉండు. ఆ చవటకన్న నేను 
నిన్ను వెయ్యిరెట్లు బాగా చూస్తాను. నికు 
అంతులేని బట్టలూ నగలూ ఇస్తాను. వేలకు 
వేలు దాసీజనాన్సి ఇస్తాను. రాజాధిరాజు 
లకుకూడా సాధ్యంగాని వైభవం నీకు జరి 
పిస్తాను 1” అన్నాడు సిద్దుడు. 





రాజకుమార్తె, “ అయ్యో, దేవుడా! నాకీ 
దుర్గతి ఏమిటి? మొదట తల్లిదండ్రులకు 
దూరమై, అఇవుడు నా (పియుడికికూడా 
కాకుండాపోయానా?” అని కంటనీరు 
గార్బ్చుతూ ఎడవసాగింది. 

సిద్దుడు తస గృురాన్ని రూమ్‌టేశానికి 
తీసుకుపోయి. ఒక పచ్చని బజయలులో 
దింపాడు. అక్కడ చక్కని సెలయేళ్లు 
పారుతున్నాయి. ఈ బయలుపక్కనే ఒక 
నగరం ఉన్నది. 
పాలిస్తున్నాడు. గ్మురం బయలులో దిగిన 
సమయానికే ఆ నుల్తాను అక్కడికి ష్‌కా 
రుగా వచ్చాడు. గృురం నుంచి 'దీగిన మరు 


దాన్ని ఒక నుల్తాను 
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క్షణమే సుల్తాను భటులు సిద్దుజ్జి చుట్టు 
ముట్రి పస్పేుశారు. వారు ఆయననూ, రాజ 
కుమా ర్తెనూ, కీలుగు(రాన్ని తీసుకుపోయి 


నుల్తాను ఎదట ఉంచారు, 


సుల్తాను సిద్ధుణ్ణి రాజకుమా ర్తెనూ చూసి 
నిర్హాంతపోయాడు. ఒకే కంటితో లోకంలో 
కల్లా అందవికారమెన మగవాణ్ణీ, అంద 
గ త్తి అయిన ఆడదాన్ని చూసినట్టు నుల్తా 
నుకు తోచింది. 

రో ఏమమ్మా? కాకి ముక్కుకు దొండ 
పండు కట్టినట్టు నిన్ను ఈ ముసలిముచ్చుకు 
ఎలా ముడి పెట్టారు ? అన్నాడు నుల్లాను 
రాజకుమా ర్తెతో. 
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“ఈమెనా బంధువురాలేనండే ! మాకు 
చాలాకాలం కిందకు వివాహమయింది 


అన్నాడు సిద్దుడు, రాజకుమార్తె జవాబు 
చెప్పేలోగా, 

“అన్నీ వట్టిది బాబూ! ఈ ముసలి 
ఏనుగు ఎవడో నేనసలు ఎరగను. విడు 
మంతగాడు. నన్ను మోసగించి బలా 
త్మారంగా తెచ్చాడు” అని రాజకుమార్తె 
నిజం చెప్పేసింది. 

ఈ మాటలు విని రూమ్‌ సుల్తాను ముసలి 
వాళ్ణి కొట్టమని భటులకు ఉత్తరువిచ్చాడు. 
వాళ్లు సిద్ధుల్ణి కసితీర కొట్టసరికి సద్దుడు 
చచ్చినంత పని అయింది. 


క ల భి సాత్‌ శ్‌ భాం ళా 


తరవాత నుల్తాను సిద్దుబ్ద, రాజ 
కుమార్తెన్తూ కీలుగురాన్నీ నగరానికి వెంట 
పెట్టుకుపోయి, సిద్దుళ్ణి ఒక చీకటికొట్టులో 
తోయించ్చి, గృురాన్నీ, రాజకుమా ర్తెనూ తన 
యింటికి తినుకుపోయాడు. ఆ కీలుగ్మురంలో 
ఉండే. విశేషంమటుకు నుల్తానుకు ఏమీ 
తెలియదు, 
ఈలోపల రాజకుమారుడు అక్మార్‌ 
గుురంమీద తన [పియురాలిని వెతుకుతూ 
బయలుదేరి ఒక్కొక్క నగరమే చేరి, 
అక్కడివారిన్మి “ మీరీ నగరంలో ఒక కీలు 
గ్మురాన్ని చూశారా ?” అంటూ దాని శక్తు 
లను వర్ధించసాగాడు. 

అతని పన్న విన్నవారు ఒక్కరుకూడా 
అతని మాటలు నమ్మలేదు. పైపెచ్చు అతనికి 
మతి చెడిందనికూడా అనుమానపడ్డారు. 

అక్క్మార్‌ రాజకుమారుడు ఇలా చాలా 
రోజులు ప్రయాణం చేసి సనానగరం చేరి 
అక్కడి (ప్రజలనుకూడా అవేవిధంగా 
(ప్రశ్చించాడు. సనానగరవానులకు రాజ 
కుమార్తె జాడగానీ, కీలుగ్మురం జాడగానీి 
తెలియకపోవటం ఆటుంచి, రాజూ, రాణీ 
తమ కుమార్తె కోసం బెంగపడి విచార 
సము[దంలో ముణిగిఉన్నారని అతనికి 
తెలియవచ్చింది. 


సం చాయా జాం సాు నర ట్‌చోచు. నా జకసాలా 
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అక్క్మార్‌ ఇక అక్కడ నిలపక ముందుకు 
సాగి, మరికొంత కాలానికి మరొక నగరం 
చేరాడు. అక్కడ అతను దిగిన బనలోనే 
కొందరు వర్తకులుకూడా దిగారు. వారంతా. 
కబుర్లు చెప్పుకునే సందర్భంలో ఒకడు, 
న అయ్యా, ఈమధ్య నేను రూమ్‌నగరం 
వెళ్లినప్పుడు అక్కడ ఒక వింత విషయం 
విన్నాను. ఒకనాడు అక్కడి సుల్తానుగారు 
వేటకు వెళికశే ఆయనకు ఒక వికారాకారు 
డైన ముసలివాడూ, భూలోకరంభలాటి 
యువతీ తటస్థపడ్డారట, అంతకన్న చిత్ర 
మేమిటంటే వారివెంట చంర్మడకొయ్యతో 
చేసిన గ్మురం ఉన్నద్కి” అంటూ చెప్పుకు 


పోయాడు. ఆ కథ వింటున్న అక్కార్‌కు 
తాను వెతకబోయిన తీగె కాలికి తగిలినట్ట 
యింది. అతను వెంటనే రూమ్‌నగరం ఎటు 
వైపుగా ఉన్నదీ, అక్కడికి ఎంతదూరంలో 
ఉన్నదీ ఆరా తీసి జాగు చేయకుండా 
అక్కడికి (ప్రయాణమయాడు. 

అతను నగరం (ప్రవేశించేటప్పుడు నగర 
ద్వారపాలకులు అతనిని పట్టుకుని నుల్తాను 
(ప్రశ్నించటానికిగాను నిలిపారు. నగరానికి 
వచ్చే పరదేశీలను సుల్తాను ప్రశ్నించటం ఆ 
నగరపు ఆచారం. అయితే ఆ రోజు అప్పటికే 
చాలా పొద్దుపోయి ఉండటంచేత నుల్లాను 
గారి దర్శనం మర్చాడు ఉదయానికిగాని 








తు ము కే ట్‌ ఎమి 


దొరకదు. అందుచేత వారు అక్మార్‌ను ఆ 
రాతి కైదులో ఉంచటానికి తినుకుపోయారు, 

అయితే ఏ అపరాధమూ చెయ్యని ఆ 
యువకుణ్ణి తెల్లవార్లూ క్రైదులో ఉంచడం 
వారికే బాధ అనిపించింది. వార్చు, అతన్ని 
తమతోపాటు భోజనం చెయ్యమని ఆహ్వా 
భోజనాలయాక తమలోతాము 
కబుర్లు చెప్పుకోసాగారు. 

మధ్యలో వ్వారపాలకులలో ఒకడు రాజ 
కుమారుడికేసి తిరిగి "నువు ఏ దేశంనుంచి 
వస్తున్నావు, బాబూ ౪? అని అడిగాడు. 


నించి, 


“మాది పరియా 1 అన్నాడు .అక్మార్‌. 
అం కస్త 


ఈమాట విని అందరూ నవ్వాకు. 





"మీ దేశంవాడే ఒకడు చీకటి కొట్లో 
ఉన్నాడు. అబ్బ, వాడు విం బడొయిలు 
చెబుతాడని! అంత అబద్ధాలాడేవాఖ్ఞ ఎక్రడా 
చూడలేదు. నువుకూడా అలాటివాడివి కావు 
గద ? పైపెచ్చు వాడు ఎంత వికారంగా 
ఉంటాడో చెప్పటానికి లేదు 1” అన్నాడొకడు. 

"చాడమి అబద్ధాలు చెప్పాడేం?” అని 
అక్కార అడిగాడు. 

“" ఒక లేమిటి ? వాడు సిద్దుడుట, వైద్యం 
చెస్తాట్ట ! మా సులానుగారు ఒకనాడు 
షికారు వెళితే వారికి చారిలో ఈ ముసలి 
వాడూ, ఒక అప్పరసలాటి అమ్మాయీ, 
ఒక అద్భుతమైన కొయ్యగ్మ్నురమూ దౌరి 


ఇ 


కు సన్‌ న 
స యంత ఇ 
| లీ 1/0. 
మ. 111 తాగ టా 
గ నన పు 


. 


కాయి. ఆ అమ్మాయి ఎంత ఆందంగా 
ఉంటుందో చెప్పటానికి లేదు. మానుల్తాను 
గారు ఆమెను పెళ్ళాడదామనికూడా అను 
కున్నారు; కాని అంతలోనే ఆ పిల్లకు 
పిచ్చె త్రిపోయింది. ముసలాడు నిజంగా 
వైద్యం తెలిసినవాడైతే ఆమెకు పిచ్చి నయం 
చేయ్యరాదూ ? అది వాడి తరమా? సులాను 
గారు ఎంతోమంది హేమాహేమీలబేత 
చికిత్స చేయించారు. ఎంతో ఉబ్బు ఖర్చు 
చేశారు. కాని ఆ పిచ్చి నయం కాకుండా 
ఉంది గ” అన్నారు వాళ్ళు. 

" ఇంతవరకు వ్యవహారం సవ్యంగానే 
నడిచింది. ఇప్పుడు నేనేం చెయ్యాలి ?” 
అని రాజకుమారుడు అక్మార్‌ తనలో తాను 
వితర్మీంచుకున్నాడు. 

పడుకునే వేళ అయేసరికి కాపలావాళ్లు 
రాజకుమారుఖ్ధ కైదులో ఒక గదిలో పెట్టి 
దానికి జాగ త్తగా తాళం వేసి తమ దారిన 
తాము వెళ్లి పడుకున్నారు. 
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అక్కార్‌కున్నిద పట్టలేదు. చీకటికొట్టులో 
బంధించిఉన్న సిద్రుడు మూలుగుతూ 
తనలో తాను పర్షియాదెశపు భాషలో మాట్లాడు. 
కుంటూ ఉండటం అతనికి వినపడింది. 


"ఎంత దౌ ర్భాగ్యుణ్ణి ! శను: : చేసిన 
పాచిక ఒకటీ పారకపోయునే! చెయ్యి 
చిక్కిన పిట్ట దక్కకపోయెనే!” అని 
ముసలివాడు వాపోతున్నాడు. 

అక్మార్‌ సిద్దు్ణు గుర్తించి, '“ అదృష్ట 
హీనుడివి నువు ఒకడివే ననుకున్నావా? 
ఎందుకా విడుపు ?” అన్నాడు తమ భాషలో. 

ఈ మాటలు విని సిద్దుడికి పాణం లేచి 
వచ్చినట్టయింది. ఆ మాట్లాడినది అక్మార్‌ 
అని వాడు (గహించలేదు. అందుచేత: 
తాను వేసిన ఎత్తూ, అది విఫలమైన విథధమూ 
అతనికి సెద్రుడు పూసగుచ్చినట్లు చెప్పాడు. 
తెల్లవార్లూ ఆ ఇద్దరూ ఆప్తస్పేహితులులాగా 
సంభాషించుకున్నారు. 

--((ముగింపు పె సంచికలో) 


శా 
న. 
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(| స సా స! 
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ఒక [(గామంలో పేరయ్య అనే కుమ్మరి 
ఉండేవాడు. ఒకవిడు సంక్రాంతి వచ్చింది. 
పేరయ్యను ఆతని భార్య కోడిని కొనుక్కు 
రమ్మని అడిగింది. ఆ (గామంలోని పెద్ద 
భూస్వామి అయిన కోటయ్యు వద్దకు వెళ్లి 
పేరయ్య తనకు ఒక కోడినో అమ్మవల 
సిందిగా అతఖ్ఞు అడిగాడు, 

కోటయ్య పేరయ్యకు ఒక కోడి పెట్టను 
ఇచ్చి, “చేతిలో ఇప్పుడు డబ్బు లేకపోతే 
తరవాతనే ఇయ్యి, అెక్క రాయించి ఉంచు 

తాసు” అన్నాడు. పేరయ్యకు ఈమ్మాతం 
ఆదరం చూవపినవారెవరూ లేరు. అందుచేత 
అతను కోటయ్య దయాథర్మాలను చాలా 
సేపు మెచ్చుకొని ఇంటికి వెళ్లాడు. 

ఆరోజు పెరయ్యా, అతని భార్యా కోడిని 
వండుకు తిన్నారు. కొంతకాలం గడిచాక 
పేరయ్య భూస్వామికి కోడి బాపతు సొమ్ము 
ఇవ్వటానికి వచ్చాడు, 





ల ఇప్పుడు నేను. వనిమిద ఉన్నాను. ఆ 


లెక్క చూడాలం కే చాలాసేపు పడుతుంది, 
తథవాత కనపడు !” అన్నాడు కోటయ్య. 


“* కోడిఖరీదు. పుచ్చుకోపటానికి లెక్క 


చూసేదేముందండీ ? ఎంత ఇయ్యమంటారో 
చెప్పండి, ఇచ్చి నా దారిన నేను పోతాను ” 
అన్నాడు పేరయ్య. 

ర అబ్బో, దానికి చాలా పెద్ద లెక్క 
ఉంది,” అని కోటయ్య పేరయ్యను 
పంపేశాడు. 

పేరయ్య కోటయ్యచుట్టూ నాలుగైదు 
సార్లు తిరిగినాక, కోటయ్య కాగితమూ, 
క్రలమూ తీసుకుని గంటసేపు ఏవేవో లెక్తలు 
వేసి చివరకు, ''నీ కోడిబాపతు లెక్కంతా 
కలిస్‌ రెండువందల యాభైరూపాయల 
చిల్లర అయింది. చిల్లర దేమిటిల్హే రెండు 
వందల యాభై ఇచ్చెయ్యి, నీపద్దు కొట్టే 


స్తాను,” అన్నాడు. 








లా? లాలా ాాాజానాా లా ాఖల్యలా రాలాా ఇ నానా 


న 


తాను తిన్న కోడిఖరిదు రెండువందల 
యాఖై రూపాయలని వినగానే పెరయ్యకు 
కొంత సేపు నోటమాటకూడా రాలేదు. “ ఒక్క 
కోడి ఖరీదు రెండు వందలయాళై రూపా 
యలా? ఎక్కడా విననుకూడా లదే? 
అదేమన్నా బంగారపు కోడా ?' అని అతను 
కోటయ్యను అడిగాడు. 

“లెక్కలో తభావతు ఏమీ లేదు. 
కావలిస్తే ని యిష్టంవచ్చిన వాళ్లచేత లెక్క 
వేయించుకో. నువు తినుకున్న కోడిపెట్ట 
ఇప్పటికి ఎన్ని గుడ్లు పెట్టేది ? అవి పిల్లల 
పెరిగి ఎన్ని గుడ్లు పెట్టవి? వాటన్నిటి 
ఖరీదూ నువ్విచ్చుకోవలిసిందే,”.. అన్నాడు 


ప య 


వాలా వాగాకాలాాాాాజతాా ర్‌ రకాలా నా 


కోటయ్య, ఈ మాటలు వినేసరికి పేరయ్య 
ఆశ్చర్యం పదింతలయింది. 

“ఈ సంగతేమిటో ఏ మునసబుగారి 
నన్నా అడిగి తేల్చుకోకుండా నేనొక్క 
దమ్మిడీ ఇయ్యనుు” అన్నాడు పేరయ్య. 

“మహరాజుగా అడుగు. నే కాదన్నానా?” 
అన్నాడు కోటయ్య. మునసబు తనకు అను 
కూలంగా తర్పు చెబుతాడని భూస్వామి 
కోటయ్యుకు తెలుసు. 

ఇద్దరూ కలిస మునసబుదగ్గిరికి వెళ్లారు. 
కోటయ్య మునసబుతోో '' మునసబుగారూ, 
ఈ పెరయ్య మొన్నటి సం్మక్రాంతికి కాక 
ఆ కిందటి సంక్రాంతికి నాదగ్గిర కోడిపెట్ట 








కొన్నాడు. దాని బాపతు సొమ్ము ఇస్తా 
నంటున్నాడు. ఆ కోడి ఇప్పటికి ఎన్ని గుడ్డు 
పెస్టేదో, వాటిలో ఎన్ని పిల్లలై, మళ్ళీ అవి 
గుడ్డు పెట్టి, మళ్లీ అవి పిల్లలై పెరిగి, గుడ్డు 
పెష్టేవో, “అదంతా లెక్క చూసి రెండు 
వందలయాభె రూపాయలయిందన్నాను. 
ఇదుగో లెక్క. మిరు కూడా చూసి ఇందులో 
తభావతు ఎమైనా ఉందేమో చెప్పండి. 
అతని సొమ్ము అన్యాయంగా నేనెందుకు 
తింటాను ౯ అన్నాడు. 

మునసబు ముక్కి మూలిగి లఅెక్కంతా 
పెనుంచి కిందిక్‌ చూసి, "విం పేరయ్యా, 
లెక్కలో తప్పేమీ లేదే ?” అన్నాడు. 


కణ సా 


“ఎదురుపడి, 


 నేనప్పుడే చెప్పాను. పేరయ్యకు 
నా మాటలు నమ్మకంలేక మీదాకా తీసుకు 
వచ్చాడు. చదువురానివాడు కాదూ పాపం, 
లెక్కాడొక్కా తెలీదు,” అన్నాడు కోటయ్య. 

పేరయ్య హతాశుడైపోయాడు. అతను 
ముససబుగారిదగ్గిర సెలవు తీసుకుని దిగు 
లుగా ఇంటికి పోతూండగా కరణంగారు 
విం 'ఎరయ్యా! చాలా 
విచారంగా ఉన్నావు; ఏం జరిగిందేం ?” 
అన్నాడు. పేరయ్య కరణుంతో జరిగిన సతగ 
తంతా చెప్పాడు. | 


“" మునసబుకూడా నిన్ను ముంచాడూ ? 


నే చెప్పినట్లు చేస్తావా? కోటయ్య దగ్గిరికి 





జ్జ " . కీ / 





సస త పావక వత టి త స తయ అ యా ఈ టా సా త తల శ భట తా శప 


వెళ్ళి రేపు ర చ్చబండదగ్గిర ఈ విషయం 
పరిష్కారం చేసేటందుకు ఒప్పుకోమను. 
నీ తరఫున నేను సాక్యుం చెబుతానని ఆయ 
నతో చెప్పు” అన్నాడు కరణం. పేరయ్య 
కోటయ్యదగ్గిరికి వెళ్లి ఆమాకే. అన్నాడు. 
“ మళ్లీ రచ్చబండ తిర్చేమిటి? మున 
సబుగారు చెప్పారుగా ?” అన్నాడు కోటయ్య, 
“నాకు మీ లెక్కా అర్థంకాలేదు, మున 
సబుగారి లెక్కా అర్థం కాలేదు. రచ్చబండ 
దగ్గిర నలుగురూ ఏం చెబితే అలా చేస్తాను. 
కరణంగారు. నావేపు సాకం చెబుతా 
మన్నారు. కరఖంగారంకశకే మీకు" భయం 
లేదుగా ?” అన్నాడు పేరయ్య. .- 
"నాకేం భయం ” అంటూ కోటయ్య 
రచ్చబండ తీర్పుకు సమ్మతించాడు. 
మర్చాడు సాయంకాలం రచ్చబండ 
దగ్గిర అందరూ కూడారు. కాని కరణం 


గారి జాడలేదు. కరబుంకూడా తనను 


మోసం. చేశాడని పేరయ్య అనుమానించ 


సాగాడు. అందరూ పేరయ్యను చూసి 
నవ్వుతూండగా చీకటిపడే వేళకు కరణం 
గారు వచ్చారు. 

* నేను రావటం కాస్త అలస్యమైన 
ట్టుంది. మరేంలేదు, కూలివాళ్లు ఇవాళ 
నారుమడి పోసి తీరాలంకే ఒక పందుం 
విత్తనాలు మంగలాల్లో అప్పటికప్పుడు 
వేయించవలిసి వచ్చింది. ఆ పని పూర్తి 
చేసి వస్తున్నా,” అన్నాడు కరణం. 

“ నారుమడి చల్లె విత్తనాలు వేయించట 
మేమిటి, కరణంగారూ? వేయించిన విత్త 
నాలు మొలకెత్తుతాయా ?” అన్నాడు మున 
సబు వెటకారంగా, 

“పేరయ్య తిన్న కోడి పిల్లల్ని పెట్టగా 
లేందీ వేయించిన విత్తనాలు మొలకెత్తవా 
అని అనుకున్నాను 1. అన్నాడు కరణం, 

అందరూ గొల్లున నవ్వారు. మునసబు 
చీక ట్లో జారుకున్నాడు. కోటయ్య పేరయ్యను 
కోడి ఖరీదు మళ్ళి అడిగిన పాపాన పోలేదు. 





తనూషపాలు 

స సోప్‌ వయ స్పెంత మరో మూడేళ్లకు గోపి వయన్సు ఎంత ఉంటుందో 
దాన్ని మూడు పెట్టి హెచ్చించి, మూడేళ్ళక్రతం అతని వయన్స్నునుకూడా అలాగే 
మూడు పెట్టి హెచ్చించినట్టయిళతే రెండు సంఖ్యలకూ గల తేడా ఇప్పటి గోపీ 
వయస్సు! ఇప్పుడు చెప్పండి ౯ గోప వయసె సంత ? 

2. ఒక తండీ కొడుకూ ఉన్నారు. ఇవాళ తండి వయను కొడుకు 
వయనుకు రెట్టింపు. కాని 18 వళ్ళకితం తండివయను కొడుకు వయనుకు 
మూడింతలుండేది, వారి ఇప్పటి వయనులెంత ? 

౩." ఒక ధనికుడికీ ఆతని మిత్రుడికి డబ్బు విషయం చర్చవచ్చింది. 

మిత్రుడు ధనికుడితో ఇలా అన్నాడు: "నేను 30 రోజులపాటు ప్రతి 
రోజూ లక్ష రూపాయలు తెచ్చి నికిస్తాను. నువు నాకు మొదటి రోజు ఒక 


నయా పైసా అయ్యి.  రెండవనాడు రెండు నయా పైసల్హూ మూడవనాడు 
నాలుగు నయా పైసలూ చొప్పున రెట్టిస్తూ ఇయ్యి [0 అన్నాడు. 

ధనికుడు నివ్వెరపోయి, ల నష్టపోతావు సుమా 1!” అన్నాడు. 

మ్నితుడు జంకక, “నష్టపోతే పోయాను, ఈ యేర్సాటుకు నువు 
సమ్మతిస్తావా జో అన్నాడు, ఢనలతు సరేనన్నాడు. 


ఆ రోజు లగాయతు మిటత్రుడు ధనికుడికి రోజూ ఒక లక్ష రూపాయల 
మూట తెచ్చి ఇచ్చాడు. దానికి ప్రతిఫలంగా అతను మొదటి రోజు ఒక నయా _. 
పెసా, రెండో రోజు రెండు పైనబూ, మూడో రోజు నాలుగు పైసలూ, అయిదో 
రోజు ఎనిమిది పైసలూ, ఇలా తీసుకుంటూ పోసాగాడు. అయిదు రోజులూ 
అతను తీనుకున్నదంతా కలిపినా పూర్తిగా రూపాయి కాలేదు. అప్పటికి అతను 
ధనికుడికి అయిదు లక్షల రూపాయ లిచ్చిఉన్నాడు ! 80 రోజులూ గడిచాక 
ఎవరు నష్టపోయారు ? ఎంత? 

| సమాధానాలు పై సంచికలో ] 








పూర్వం జయసింహుడు కాళ్ళ్మీరదేశానికి 
రాజుగా ఉండేవాడు. ఆయన తమ్ముడైన 
శ ర్రిసింహుడు అన్నపై కుట చేసి ఆయనను 
అరణ్యవాసానికి పంపి కాన్మీరదేశానికి తానే 
రాజ్యాభిషే బకం౦ం చేసుకున్నాడు. క్సాని జయ 
సింహుడు (పజల మన్ననలను అందుకున్న 
రాజు కావటంచేత, ఆయన కింద ఉండే 
సామంతులలో కొందరు తము పదవులకు 
కూడా స్వస్తి చెప్పి, జయసింహుళ్లి కొలవ 
గలందులకు ఆయనతోబాటు అరణ్యవాసం 
వెల్లారు. అందుచేత  జయసింహుడు 
అరణ్యంలో ఉన్నప్పటికీ ఆయనవెంట కొంత 
పరివారం ఉండనే ఉన్నది. 
జయసింహుడికి లీలావతి అని ఒక 
కుమార్తె ఉన్నది. అలాగే శ క్తిసింహుడికి 
కూడా మాలతి అని ఒక కుమార్తె ఉన్నది. 
వారిద్దరూ ఒకే యీడువాళ్లు కావటంచేత, 
తన కుమారెకు తోడుగా ఉంటుందనే 


ఉద్దేశంతో శ క్రిసింహుడు లీలావతిని అడవు 
లకు వెళ్లగొట్టలేదు. తమ తండ్రులు గర్భ 
శృతువులయినప్పటికీ లీలావత్‌ మాలతులు 
ఎంతో అన్యోన్యంగా ఉంటూ ఒకరినొకరు 
(ప్రాణంకంకు ఎక్కువగా చూసుకునేవారు. 
తస తండి అరణ్యవాసం తలుచుకుని 
లిలావతి విచారపడినప్పుడళ్లా మాలతి ఆమె 
విచారాన్ని పోగొట్టటానికి శాయశక్తులా 
(ప్రయత్నించేది. 

ఇలా ఉండగా శ క్రిసింహుడి ఆస్థానంలో 
ఒకనాడు మలబ్దయుద్ధం వీర్పాటయింది. 
దానిని చూడటానికి లీలావతీ మాలతికూడా 
వెళ్లారు. ఆ రోజు యుద్ధం చేసే మల్లులలో 
ఒకడు శ క్తిసింహుడి అస్థాన మల్లుడు. వాడు 
అపరఖిముడిలాటివాడు. వాడి చేతిలో 
ఎందరో మల్లులు అదివరకు చచ్చిఉన్నారు, 
ఈ మల్లుడితో ఇప్పుడు పోట్లాడటానికి పచ్చిన 
వాడు ఒక సామాన్య యువకుడిలాగా 





ఆర్‌, కోదండరామయ్య 


ఆ 
జీ తనే మతుయమము డా 


మానము 


గ కటా ర ఆ 


కనబడ్డాడు. ఆ యువకుళ్లి చూడగానే శక్తి 
సింహుడికి అతడిమీద జాలికలిగింది. 
ఆయన, "మన మల్లుడు ఈ కురవాఖ్ధ 
ఒక్క కణంలో చంపేస్తాడు. ఇతన్ని పిలిచి 
యముద్దం మానమని సలహా ఇవ్వండి,” అని 
తన కూతురు మాలతితోనూ,  లిలాపతి 
తోనూ అన్నాడు. 

ఆ యువకుడి పేరు మకరాంకుడు. 
భటులు అతన్ని రాజకుమా ర్తెలున్న చోటికి 
తీసుకువచ్చారు. అతని లేత వపయనూ, 
చక్క దనమూ చూసి రాజకుమా రెలకు 
మరీంత జాలి కలిగింది. “మా మల్లుడు 
నీకన్న ఒడ్డూ పొడుగూ ఉన్నవాడు. మల్ల 








యుద్దంలో చాలా అనుభవం ఉన్నవాడు, 
నికంపటె బలశాలులను "ఎందరినో వాడు 
అవలిలగా చంపెశాడు. అందుచేత నువు 
ఈ [ప్రయత్త్సం మానుకో!” అని వారు మక 
రాంకుడికి హితవు చెప్పారు. 

మాలతికన్నకూడా లీలావతి ఆతనిని 
ఎక్కువగా (ప్రాధేయపడింది. అయినా మక 
రాంకుడు వారి మాట వినలేదు. “నా క్షేమం 
కోరి మీరీ సలహా. ఇచ్చినందుకు చాలా 
కృతజ్ఞుల్ణు. కాని ఈ యుథ్ధంలో చాపటాని .' 
కైనా నేను సిద్ధంగానే ఉన్నాను. ఎందుచేత 
నంకే నాకోనం విడిచే అప్తులూ మితులూ 
ఎవరూ లేరు!” అన్నాడతను, 








తరవాత మల్లయుద్ధం ఆరంభమయింది. 
తక్కువైనా 
యు క్తిలో తక్కువ కాడు. కొంతసేపయాక 


మకరాంకుడు బలం౦లో 
అతను అంత లావు మల్లుఖ్టు ఓడించి 
అందరికీ ఆశ్చర్యం కలిగించాడు. 

శ క్రిసింహుడు ఆతనిని పిలిపించి, 
నాయనా నీ. పేరేమిటి? నువు ఎవరి 
వాడవు ?” అని ఆప్యాయంగా అడిగాడు. 

“ మహారాజా, నా పేరు మకరాంకుడు, 
మా తండిగారు గోపాలదేవుడు 1!” అన్నాడు 
మకనాంకుడు. 

గోపాలదేవుడి పేరు వినగానేశ క్రిసంహుడి 
ముఖం ముడుచుకుపోయింది. ఎందుచేత 


అలానా 





' చం ద్వమౌా మ బానాంలాలానాంట 
కన న్‌ 


జ్జ న్‌ా లా ల్లి జి 





ర... 


నంకు గోపాలదేవుడు కొంత కాలర్మకితం 
చనిపోయిన నప్పటికీ, జయ 
సింహుడి ఆప్తులలో ఒకడు. జయసింహుడికి 
ఇష్టులైనవారి పేరు వింకునే శ క్రిసింహుడు 
సహించలేడు. “'నువు మరెవరి కొడుకువైనా 
నేను ఎంతో సంతోషించి ఉందును" 
అంటూ శ క్రిసింహుడు తన ఆసనంనుంచి 
లేచి వెళ్లిపోయాడు. 

ఆ యువకుడు తన తండి మిత్రుడికి 
కొడుకైనందుకు లిలావతి ఎంతో నంతో 
షించింది. మళల్లయుద్ధంలో అంత (పజ్ఞ 
చూపినప్పటికి రాజు తనపట్ల అనాదరంతో 
(ప్రవర్త్సించినందుకు మకరాంకుడు చిన్న 
బుచ్చుకోపటం రాజకుమా తెలు గమ 
నించారు. వారు వెళ్లిపోతూ మకరాంకుడి 
వ! అగి అతన్ని ప్రశంసించారు. తరవాత 
లీలావతి తన మెడలో ఉన్న చర్యదహారం 
తీసి. అతని కిస్తూ, 
మీరు ధరించండి. 


బతికి ఉండగా 


నా జ్ఞాపకార్థం దిన్ని 
ఇంతకన్న ఇవ్వటానికి 


. నావద్ద ఏమీ లేదు, ఉంటే ఎంతయినా 


ఇచ్చి ఉందును అన్నది. 
తరవాతకూడా లిలావతి తరుచు మక 


రాంకుఖ్ణు గురించి మా ట్రా డుతూ ఉం డటీటం 
చూసి మాలతి కొంకుగా, అక్కా, ఆక్కుర 


వాళ్డు నువు (ప్రేమించినట్టున్నావే ఖగ అన్నది. 





శుక 
ళ్‌ 


లా 


అ టీ వో ర ళీ కు క్‌ అలు. ఖో ౯ 
శల... * 'ఇంవెటీ...తు మాతకి యులు మంతటతేమము ఉం 


శా శ్రాఖ్యన్‌ క 


శమార్నాళ; నా ర హం నా శ్హెాళ్నాా ఉఎర్టాాతాలటాూా లి శ 
ఫట్టా శ శ ఫి 1 సీ ఫి ఎం ఫస జక ఫీ స + 
తరం తంత నం తంలం తంత తం ల ఎ 


“ అతని తండీ నా తండ్రీ ఆ ప్తస్ప్నేహితు 
లైనప్పుడు నాకతను ఆప్తస్ప్నేహితుడిలాటి 
వాడుకాడా ₹” అని లిలావతి తనను తాను 
సమర్చించుకున్నది. 

శ ర్రసింహుడికి మకరాంకుడిపై కలిగిన 
చిరాకు త్వరలోనే లీలావతివైపు మళ్లింది. 
(ప్రజలకు జయసింహుడి మై అభిమానం 
ఏమి తగ్గలేదు. వాళ్ళు, మాలతిని మెచ్చు 
కున్నదానికన్న లీలావతిని ఎక్కువ మెచ్చు 
కుంటున్నారు. లిలావతిని చూసినప్పుడల్లా 
వారికి అడవులు పట్టిపోయిన జయసింహుడు 
జ్ఞాపకం వస్తున్నాడు. ల 

ఈ విషయాలు గమనించ శక్తిసింహు 
డొకనాడు అకస్మాత్తుగా లీలావతితో, 
“ నికిక్కడ చోటు లేదు, నువుకూడా మీ 
నాన్నతోబాటు అరణ్యంలో వెళ్లి ఉండు! 
నీవిక్కడ వుండటం నాకేమ్యాతం మేలు 
కలిగించదు," అన్నాడు కోపంగా. 

“ అదేమిటి నాన్నా? లీలావతీ నేనూ 
అన్నాళ్ళూ రెండు శరీరాలూ ఒకే[ప్రామూ 
లాగా ఉన్నాం. ఇప్పుడామెను అడవులకు 
పంపిలే నేను క్షణం గడపలేను. మాకిద్ద 
రికీ స్నేహం ఏర్పడక మునుపే ఆమెను 
పంపేసి ఉంటే ఎలా ఉండేదో! కాని ఇంత 
కాలం గడిచాక మమ్మల్ని హఠాత్తుగా వేరు 


నాలక నానారకాలుగా. తలా 


చెయ్యటం అన్యాయం ” అని మాలతి 
తండితో అన్నది. 

“నువు వట్టి వెరిబాగులదానివి! ఆ 
లీలావతి వట్టి ముచ్చు ! అది అమాయికపు 
ముఖం పెట్టి, నోటమాట లేకుండా ఉండటం 
చూసి అందరూ. దాన్న మెచ్చుకుంటు 
స్నారు; నిన్ను తలచేవారులేరు. నీ హోదా 
ఏమిటి, దాని హోదా ఏమిటి? అది వెళ్లి 
పోయిన మరుక్షబుం చూడు, (పజలు నీకెలా 
(బ్రహ్మరథం పడతారో!” అన్నాడు శక్తి 
సింహుడు. 

తన తండి మనను మార్చుకోడని రూఢి 
కాగానే మాలతికూడా ఎవరికీ తెలియకుండా 


జ 
చాలాచాలా లాం లంచం ఇహాళవాలవారనాభనాభనారనాదనా రారారా 
మం మంట సత చ దమాౌావు ట్‌ గ, దే రేక్‌ స న” 
ల గల్‌ చలో ప్‌ల్‌ో మక క టే వే కృతే అ జా త్‌ే లేల న వ క త్‌ో 


న్నా శ 


జ శై స్ట శ 
లా లా [ 


శీ నం! ల కీ ఇ 


ఏ 


తిక వనాాలు 2) మ సజ! 


్షు = 
పదల తేఉత లత 2 





ష్య మా 


లీలావతి వెంట అడవికి వెళ్లిపోయే 
(ప్రయత్నం చేసింది. లిలావతి ఆమెను 
వారించలెకపోయింది. 

'“" మనం మామూలు దున్తులతో వెళ్ళటం 
చాలా అపాయకరం, మామూలు కుటుం 
బాల స్త్రీల దుస్తులు ధరించి వెళితే మనని 
ఎవరూ పట్టించుకోరు,” అన్నది మాలతి. 

మ ఇద్దరమూ ఆడవాళ్ళలాగా వెళ్ళకన్న 
ఒకరు మగదుస్తులు ధరించటం మరింత 
క్షేమం. నేను నీకన్న పెద్దగా కనిఫిస్తాను 
గనక నేను మగవేషం వేనుకుంటాను, 
అన్నాచెల్లెలూలాగా మనం బయలుదేరి 
పోదాం !” అన్నది లీలావతి. " “ 


లీలావతి తన పేరు పుష్కరుడుగా 
మార్చుకున్నది. మాలతి లక్మ అని పేరు 
పెట్టుకున్నది. వారు వీలయినంత సొమ్మూ, 
నగలూ తమ వెలగల దుస్తులూ వెంట 
తీనుకున్మి సామాన్య కుటుంబీకులు ధరించే 
ముతక దుస్తులతో అర్ధరాత్రి ప్రయాణమై 
అరణ్యంకేసి వెళ్ళారు, 
చేస్తున్న జయసింహుణి చేరుకుని అక్కడే 
ఉండిపోవాలని వారి ఉఊద్దెశం, 

వెంట డబ్బు తెచ్చుకున్నారు గనక 
వారికి చారిపాడుగునా అన్ని సౌకర్యాలూ 


అభించాయి. కాని అరణ్యుం (ప్రవేశించాక 


అరణ్యవాసం 


వారు నానాబాధలూ పడసాగారు. అరణ్యం 





క్‌ అన్‌ తం సెక టాకో లా కకాానానానకా 


శ యుడేతేకము...లు......లతము..- - మడ 


మతాతిను8ి ఈ వ్తవవనసములాలాాయానేల . |క| 


లోకి ఎంత దూరం వెళ్ళినా జయసింహుడి 
జాడ లేదు. దారి పొడుగునా అడవిజంతు 
వుల భయం. ఇద్దరికీ సరయిన తిండి లేదు. 
రాతివేళ తల దాచుకునేటందుకు మంచి 
చోటులేదు. 

మాలతి ఒకచోట కూలబడి, '"' ఆకలికి 
శోషవస్తున్నది. అక ఒక్క. అడుగుకూడా 
నడవలేను అన్నది. ఇద్దరూ కంట నీరు 
కార్చుతూ ఏమి చెయ్యాలో తోచకుండా 
ఉన్న స్థితిలో దేవుడళ్లు అటుగా ఒక కాప్పు 
కురాడు వచ్చాడు, 

"బాబూ, ఈమెనా చెల్లెలు, తిండిలేక 
శోషపడి ఉన్నది. మాకు ఉంత తిండీ 





విశ్రాంతీ దొరికే చోటుంకే చూపి పుణ్యం 
కట్టుకో 1” అన్నది మగవేషంలో ఉన్న 
లీలావతి ఆ కాపుతో. 

“ అయ్యా, దగ్గిరలోనే మా యజమాని 
అయిన గొ(రెలకాపరి గుడిసె ఉన్స్ఫది. 
అక్కడికి రండి. ఇవాళో రేపో మా యజ 
మాని ఆ గుడిసెను ఎవరికైనా అమ్మేసి 
ఆఅరణ్యంనుంచి వెళ్లిపోబోతున్నాడు. అంత 
దాకా మీరు ఆ గుడిసెలో తల చాచుకో 
వచ్చు!” అన్నాడు కాపుకురాడు, 

రాజకుమా ర్తెలకు అదీ ఒక మేలే 
అయింది. వారు గొరెలకాపరి గుడిసెకు 
వెళ్లి అకలిబాధ తిర్చుకుని, ఆ గుడిసెను 


క 

లా 
లో 

మ. 


న! 
జ్‌ 


ఇ 
కహా యమా 0 
ం ఆరక 





తాము కొని అందులో నివసిరచసాగారు. 
గుడిసెలో కొన్ని వారాలకు నరిపడే ఆహార 
పదార్థాలున్నాయి. వాటిని తింటూ వారు 
జయసింహుడి ఆచోకీతెలుసుకునే పయత్నం 
మీద ఉన్నారు. 


రోజులు గడుస్తున్నాయి. వారికి జయ 


క్‌ 


సింహుడి జాడ తెలియలేదు గాన్ని 
అరణ్యంలో ఒక (పాంతంలో చెట్లపైన 
ఎవరో “లీలావతి” అన్న పేరు చెక్కి 
ఉండటం మాతం కనిపించింది. ఇది మక 
రాంకుడి పనే అయిఉంటుందన, వీకారణం 
చేతనో అతనుకూడా ఈ మహారణ్యంలో 
ఉంటున్నాడని లీలావతి ఊహించింది. 


శాళ్నార నాల 
టి! 

శా శన 
లాలో 
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“వా కా ఖా 
స 
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శా 
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రన నరా ల న ఇల్‌ క్‌ టార్‌ రాయ ఎంచ ఎలా ర్ట ఎ టోలు 
నే న... చందమహమావు *అానమాాుానాున 
ఇ ఖా క 


తాశన్నై తాకాల భాం కాళ్ళ ఖం 


ర నాళ ాంర నాకనా లాం నారవాళమారనాచవాంనాలరమాధినాలనా 
తీ ఎ శే ఈ సి స శ సం స ఎం స సు 
ఉర ఎలా ఎరాఎదాఎటలాఎలాుాలాాటలాఎటాుాలూా ఎలా ఎటా్సఎలటాాాటాా 


ఆమె ఊహ నిజమే. మకరాంకుడు 
కూడా పరిసితుల (పోదృలంచేత అర ఖర 
ళు ల 

వాసం చెయ్యవలిసివచ్చింది. 
మకరాంకుడు గోపాలదేపుడి చిన్న 
కుమారుడు. తండి పోయేనాటికి అతను 
చాలా చిన్నవాడు, అందుచేత గోపాలదేవుడు 
చనిపోయే ముందు మకరాంకుణ్ణి తన పెద్ద 
కొడుకైన శశాంకుడికి వప్పగిస్తూ, “నాయనా, 
వీడి భారం నీదే. వీడికి తగిన విద్య నేర్పించి, 
పెద్దచేసి, (పపయోజకుళ్ఞు చెయ్యి, 
కాని శశాంకుడు తన తమ్ముడిపట్ల చాలా 


న్లో అన్నాడు, 


దుర్మార్గంగా (పవ రించాడు. మకరాంకుడికి 
చదువు సంధ్యలు లెవు. అయినా అతను 
అచ్చు తం(డిలాటివాడు కాపటంచేత ఎంతో 
వినయవిభేయతలు గలిగి చదువుకున్నవారి 
కన్నకూడా (పాజ్ఞుడులాగా _పపర్తించేవాడు. 
అతని హుందాతనం చూసి శశాంకుడికి 
కన్ను కుట్టింది. ఆతన్ని ఎలాగైనా నాశనం 
చెయ్యాలనే ఉద్దేశంతో శశాంకుడు కొంత 
మంది అనుచరులను _పేరేపించి వారిద్వారా 
మకరాంకుడు మల్లయుద్ధం చేసేలాగు 
(ప్రోత్సహించాడు. తన అన్నకు తన చావు 
కావాలని తెలిస మకరాంకుడు [పాణం 
మీదా [బతుకుమీదా విర క్తచెంది మల్ల 
యుథానిక్‌ సిద్దపథ్థాడు. 


నా.” 


శ్రీ() 
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అయితే ఈ మల్లయుడ్దంలో మక 
రాంకుడు గెలవటంతో అందరి అంచ 
నాలూ తారుమారయాయి. తన తమ్ముడు 
విజయుడై తిరిగి రావటం చూస్‌ శశాంకుడు 
మకరాంకుడి పడకగదికి ఒక ర్యాతివేళ 
నిప్పు పెళ్టు ఆలోచన చేశాడు. 

అదృష్టవశాత్తూ ఈ రహనస్యయత్పం ఒక 
ముసలి సేవకుడికి తిలియవచ్చింది. వాడు 
మకరాంకుడితో జరగబోయే దురంతం 


గురించి చెప్పి, ఎవరికీ తెలియకుండా అతన్ని, 


తనవెంట ఆరణ్యూనికి తీసుకుపోయాడు. 
వాళ్లుకూడా అరణ్యుం (పవేశించాక . తిండికి 
చాలా ఇబ్బంది పడ్ధారు. మునలి సేవకుడు 
శోషపచ్చి పడిపోయాడు. వాణ్ణు ఒకచొట 
ఉంచి మకఠరాంకుడు ముందుకు పోయి 
జయస్‌ంహుడూూ అతని పరివారమూ ఉండే 
చోటికి చేరుకున్నాడు. 

జయస్‌ంహుడూ, ఆయన అనుచరులూ 
అప్పుడే భోజనాలకు కూచోబోతున్నారు. 
మకరాంకుడు ఆకలిమీద ఉన్న ఆవేశంతో 
కత్తి దూసి, “ ఆ ఆహారం ముట్టుకో కండి ! 
అది నాకు కావాలి, నాకు పెట్టకుండా తిన్న 
వారిని చంపేస్తాను !” అన్నాడు. 

జయస్‌ంహుడు సామ్యంగా, ఈ భాగ్యా 
నికి కత్తి దూయాలా, నాయనా ? ఆకలిగా 





ఉంట మాతోబాటు తిను. మేము వేటాడిన 
ఆహారం బోలెడంత ఉన్నది! నిన్నెవరూ 
అడ్డగించబోరు 1” అన్నాడు. 

ఈమాట వినగానే మకరాంకుడు తన 
యమొురటుతనానికి నొచ్చుకుని, “ అయ్యా, 
నా దుడుకుతనాన్ని క్షమించండి. ఈ 
అరణ్యంలో సౌజన్యానికి తావు ఉంటుందని 
నేను కలలోకూడా అనుకోలేదు. దానికి 
తోడు ఆకలి నన్ను పశువులాగా చేసెవేసింది! 
నాకన్నకూడా ఆకలిమీద ఉన్న వృద్ధు డొక 
డున్నాడు. వాణ్ణుకూడా తీసుకువస్తాను. వాడు 
తిన్నదాకా నేను ఏమీ ముట్టలేను 1 అంటూ 
అతను తన నొకరు పడిపోయిన చోటికి 


న చ రడ నొ మ రట 





మంత పకుపక పయిన. తిల 











పోయి, వాఖ్ణి మోసుకుని తీనుకు వచ్చాడు. 
తరవాత అందరూ భోజనాలు చేశారు. 
భోజనాలయాక జయసింహుడు మక 
రాంకుఖ్ణి గురించి అంతా విని అతను తన 
పప్రాణస్త్పేహితుడి కుమారుడని, తనలాగే 
సోదరుడివల్ల అపచారం పొందాడనీ తెలును 
కుని అతన్ని తనవెంటనే ఉంచుకున్నాడు. 
రాజకుమార్తెలు గొరెలకాపరి గుడిసె 
కొన్న కొద్ది రోజులకే మకరాంకుడు అరణ్యా 
నికి వచ్చాడు. అతను చెట్లమీద చెక్కిన 
లీలావతి. పేరునుబట్టి రాజకుమౌ ర్తెలు 
అతను అ [పాంతాల ఎక్కడో ఉంటున్నాడని 


తలుసుకున్నారు. న 
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మరికొన్ని రోజుల అనంతరం మగ 
వేషంలో ఉండి, పుష్కరుడని పేరు పెట్టు 
కున్న లీలావతి అరణ్యంలో ఒంటరిగా 
కూర్చుని ఉన్న మకరాంకుజ్ణి చూస్తి అతని 
మెడలో తస చం[దహారం ఉండటం గమ 
నించింది. ఇద్దరికి పరిచయమైనాక మక 
రాంకుడు ఈ పుష్క్టరుడిలో తన (పాయు 
రాలైన లీలావతి లక్షణాలు కొన్ని ఉండటం 
కనిపెట్టి ఆశ్చర్యపడ్డాడు. కాని లీలావతి 
రహస్యం బయటపడకుండా వుండేందుకు 
పని పెట్టుకుని మొరటుగా, తన వేషానికి 
తగినట్టు, మాట్లాడుతూ ఉండటంచేత 
అతను నిజం తెలునసుకోలేకపోయాడు. 





'" ఎవరో క్మురవాడు ఇక్కడి చెట్లమీద 
' లీలావతి” అని చెక్కి చెట్లన్నిటిని పాడు 
చేస్తున్నాడు” అన్నది లీలావతి. 

మకరాంకుడు అది తన పనే అని ఒప్పు 
కుని, '' లిలావతిని నేను మరిచిపోలేకుండా 
ఈన్నాను. ఎం చెయ్యాలో తెలియటం 
లేదు,” అన్నాడు. 

“* అయితే నువు రోజూ మా గుడిసెకు 
రా. అక్కడ నేనూ నా చెల్లెలు లక్ష్మీ 
ఉంటున్నాము. నేను లిలావతిగా నటిస్తాను. 
న (పేమ అంతా నా ఎచట వెళ్లటోనుకుంటూ 
ఉండు. అందువల్ల నీకు తృప్తి, కలగ 
వచ్చు,” అన్నది అీలావతి. - + 
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మకరాంకుడు అలాగే చేయసాగాడు. 
కాని ఇందువల్ల అతనికి ఏమీ సంతృప్తి 
కలగలేదు, కాని లిలావతి మాతం చాలా 
ఆనందం పొందింది. ఎందుకంకే అతను 
అనే మాటలన్నీ తనకేనని అమె ఎరుగును. 
మాలతికూడా ఈ నాటకం చూసి చాలా 
ఆనందించేది. 

లీలావతి తండి అయిన జయసింహుడు 
ఉంటున్న స్థలం రాజకుమా ర్తెలకు మక 
రాంకుడి ద్వారా తెలిసింది. 

ఒకనాడు లీలావతి తన మారువేషం 
లోనే ఆయనను చూడబోయింది. ఇద్దరూ 
మాట్లాడుకున్నారు. 








" అబ్బాయీ, నీ తలిదండ్రు లెవరు?” 
అని జయసింహుడు అడిగాడు. 


“నేను గొప్ప వంశంలోనే వుట్టాను,” అని 
లీలావతి సమాధానం చెప్పింది, కాని ఆమె 
తనను తాను బయట పెట్టుకోకుండానే 
ఇంటికి వచ్చేసింది. 

* ఇంకొకనాడు మకఠాంకుడు అడవికుండా 
గొ, రెలకాపరి గుడిసెకు పోతూండగా దారిలో 
అతనికి ఒక మనిషి పాదలమధ్య న్మిద 
పోతూ కనిపించాడు. ఆ మనిపిమీదికి 
పోకుతున్న ఒక విషసర్పం మకరాంకుడి 
అలికిడి విని పాదలలోకి పారిపోయింది, 
దానికేసి చూస్తూండగా మకరాంకుడికి 


ఇ థ్‌ లే నళ కారా లాటా ళా రవాా ంాాలరుం రా టలూ 
వ టే ట్‌ ట్‌ ఖా 
లో బు థీ ఏటి ల లే న్వ్‌ లల యయ ల క టో వో ల ల 


పాదలమధ్య ఒక ఆడసింహం కనబడింది. 
అది పాదలలో పాంచిఉండి పడుకునిఉన్న 
మనిషికేసి తదేకదృషప్టతో చూస్తున్నది. ఆ 
మనిషు కదిలితే. మీవ పడి చంపుదామని 
బటాని ఉద్దేశం; ఎందుకంను సింహాలు 
కదలిక లేని పాబిలనూ శవాలనూ 
ఎంత ఆకలిగావున్నా ముట్టవు. 
వెంటుకవాసిలో  పాముగండం తప్పి 
సింహంవాత పడటానికి సిద్ధంగా ఉన్న ఆ 
మనిషి ఎవరా అని చూసేసరికి ఆ పడుకుని 
ఉన్నది తన అన్న అయిన శశాంకుడని. 
మకరాంకుడికి తెలిసివచ్చింది. “నన్ను 
గదిలో పెట్టి కాల్చిచంపాలనుకున్న ఈ 
దుర్మార్గుడు సింహంవాత పడన! అని 
మకరాంకుడు ఒక్క క్షణంపాటు అను 
కున్నాడు. గాని మరుక్షణమే. అతనికి తన: 
అన్న [పాణం కాపాడాలనిపించింది. 
అతను కత్తి దూసి సింహంపై బడి దాన్ని 
చంపేశాడు. కాని ఈ లోపుగా సింహం 
తన పంజా విప్పి మకరాంకుడి చేతిని 
బలంగా పీకింది. 
మకరాంకుడు సింహాన్ని చంపే సందడికి 
శశాంకుడు నిద లేచాడు, తన (ప్రాణం 
కాపాడటానికి తన తమ్ముడు చేస్తున్న 
సాహసం గుర్తించి అనను చూసి తానే ఎంతో 


జ్ర న 
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పదును చందమా వము జసాజాపతనుటాటుుటుట 
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4 
ఖా ల్‌ 


న్‌! న. 4 శీ భక్‌, కే 
కియా మువతత తిడతారు తవతతనుటి 


ఈ 
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ఉట భం టంట టుటుటటటుటాటలే 
సిగ్గుపడ్డాడు. సింహం చచ్చాక అతను 
తమ్ముణ్ణి కౌగలించుకుని, “నేను నికు 
(ద్రోహం తలపెట్టినా, నువునా (పాణం కాపా 
డొవు, నా దుర్మార్గాన్ని క్షమించు, 
తమ్ముడూ స్టే అన్నాడు. 

మకరాంకుడు చాలా రక్తం పోగొట్టుకుని 
నిరసించి ఉన్నాడు. అతను శశాంకుడితో, 
“ అన్నా, ఈ దారినే పోతే ఒక గుడిసె 
వస్తుంది. అక్కడ పుష్క్టరుడని ఒక కాపు 
కృురవాడున్నాడు.,. అతను నా మిత్రుడు. 
సరదాకు అతనునా పియురాలైన లీలోవతిగా 
అభినయిన్తూంటాడు. అతనితో నా సంగతి 
చెప్పాలి!” అన్నాడు. త్ల 

శశాంకుడు బయలుదేరి గుడిసెకు వెళ్లి 
పుష్కరుడితోనూ, అలక్మతోనూ మకరాంకు 
డికి గాయం తగిలిస పృత్తాంతమంతా 
చెప్పాడు. తాను మకరాంకుడికి అన్నననీ, 
ఒకప్పుడు (భాతృదోహం తల పెట్టాననీ, 
అందుకే మకరాంకుడు అరబ్యువాసం చేస్తు 
న్నాడని, తనకిప్పుడు బుద్ది వచ్చి హృదయ 
పరివర్తన జరిగిందనికూడా శశాంకుడు 
వారితో అన్నాడు. 

శశాంకుడి పశ్చాత్తాపం చూసి మాలతి 
వెన్నలాగా కరిగిపోయింది. ఆమె అతని 
ఖాధను అర్థం చేనుకుని సానుభూతి 
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చూపింది. ఆ కబుంలోనే వారిద్దరి మధ్యా 
(పమ ఎర్పడింది, 

ఈ సందర్భంలోనే ఇంకొక చ్మితంకూడా 
జరిగింది. మకరాంకుళ్ణు సింహం పఏపకిందని 
వినగానే లిలావతికి స్పృహతప్పిపోయింది. 
తిరిగి స్పృహ తెలిసినాక ఆమె తన దౌర్బ్చ 
ల్యాన్ని కప్పిపుచ్చుకోవటానికి, “ మకరాం 
కుడి (పేయసిలాగా అభినయించే ఆలవాటు 
చొప్పున, ఈ వార్త వినగానే మూర్చ వచ్చి 
నట్టు అభినయించాను " అని ఆమె శశాం 
కుడితో అన్నది. కాని పాలిపోయిన ఆ 
పుష్క్టరుడి ముఖం చూస్తే ఆ మూర్చ నట 
నగా శశాంకుడికి కనిపించలేదు. 
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అతను తన తమ్ముడున్న చోటికి తిరిగి 
పోయి. గుడిసెలో జరిగిన సంగతులన్నీ, 
పుష్కరుడు మూర్భపోవటంతోసహా, చెప్పి, 
ట్ర కాపుపిల్ల లక్ష్మి ఉన్నది చూడూ, 
ఆమెను నేను ఎంత (పేమిస్తున్నానో చెప్ప 
లేను. నేనామెను పెళ్ళాడి ఆ గుడిసెలోనే 
ఉండిపోవటానికి నువు 
మన ఊరు వెళ్ళ్‌ మన ఆస్రియావత్తూ 
స్వాథనపరుచుకుని అనుభవించు. నా కవి 
ఏవీ ఆవసరం లేదు,” అన్నాడు. 
" “అయితే రేపే మీ పెళ్లి జరిగేటట్లు 
చూడు. అడుగో పుష్క రుడు పస్తున్నాడు. 
అ లక్ష్మ ఒంటరిగా ఉంటుంది. నువు వెళ్లి 


నిశ్చయించాను. 


ఖ 


ఆమెను పెళ్లికి ఒప్పించు. జయసింహుడి 
సమక్షానే పెళ్ళి జరుపుదాం !” అన్నాడు 
మకరాంకుడు. 

శశాంకుడు వెళ్ళిపోయాక మకఠాంకుడు 
లీలావతితో తన అన్న లఅక్ష్మిని _పేమించి 
'పెల్ళాడటానికి సిద్ధంగా ఉన్న విషయం 
చెప్పి, (ఈ పెళ్లితో బాటు నాకూ లీలావతికీ 
పెళ్లి అయితే ఎంత బాగుండును !” అన్నాడు. 

“నీకు నిజంగా లిలావతిపైన అంత 
(పమ ఉంటే నేను రేపు ఉదయానికల్లా 
అమె ఇక్కడ ఉండేటట్టు చేయగలను. 
అంతే కాదు, ఆమె నిన్ను పెళ్ళాడటానికి 
ఒప్పుకునేటట్లు చేస్తాను. నాకు కొంచెంగా 
మం(తవిద్య తెలును అన్నది లీలావతి. 

ఒకవంక ఆశా, మరొక వంక అనుమా 
నమూ మక రాంకుజ్ణి బాధించాయి. “ఇది 
పరిహాసాలకు సమయం కాదు. నిజంచెప్పు! 
అన్నాడతను. 

“ ఇందులో పరిహానం ఏమీ లేదు. నేను 
నువు 
మంచి దుస్తులు వనుకుని పెళ్పికొడుకువు కా. 
కావలిస్తే జయసింహుడు మొ లైనవారికి 


అచ్చగా నిజమే చెబుతున్నా పే 


కూడా చెప్పెయ్యి. రేపు ఉదయం లిలావతి 
ఇక్కడ ఉండేటట్లు చూసే పూచీ నాదీ 
అన్నది లీలావతి, 


జ్తేగ్‌ 


మర్నాడు ఉదయం జయసింహుడి సమ 
కాన రెండు వివాహాలూ జరగటానికి విర్పా 
టయింది, లక్ష్మీ, శశాంకుడూ, మకరాం 
కుడూ ఆయన ఉండే చోటికి వెళ్ళారు. 
జయస్‌ంహుడి పరివారం పెళ్ళికూతురు 
ఒక్కతే ఉండటం చూసి ఆశ్చర్యపడ్డారు. 
పుష్కరుడు లిలావతిని తీఘుకువస్తున్నాడని 
మకరఠాంకుడు చెప్పాడు, రాబోయే పెళ్లి 


కూతురు తన కుమార్తే అని విని జయ 


సింహుడికి మరింత ఆశ్చర్యమయింది, 

పుష్కరుడు నిన్ను వేళాకోళత చెయ్య 
టానికి అలా అని ఉంటాడు. నాకుమా ర్తెను 
తినుకురావటం వాడివల్ల అయేఫపని కాదు,” 
అన్నాడు జయసింహుడు మకరాంకుడితో. 

ఇంతలో పుష్కరుడు అక్కడికి వచ్చి 
జయసింహుడితో, '' నేను మీ కుమా ర్తెను 
ఇక్కడికి తిసుకువచ్చే పక్షంలో ఆమెను ఈ 
మకరాంకుడు పెళ్లాడటానికి మీరు అనుమతి 
ఇసారా ** అని అడిగాడు. 

“ తప్పక అనుమతిసాను. ఉంటే ఒక 
రాజ్యం కట్న్టంగాకూడా ఇద్దును ! అన్నాడు 
జయసింహుడు. 

* “ఆమెను పెళ్లాడటం నీకు నమ్మ 
తమేగదా?” అన్నాడు పుష్కరుడు 
మకరాంకుడితో. 


“* అనేక రాజ్యాలకు చ్మకవ రిని అయి 


నప్పటికీ ఆమెను మనన్ఫూర్తిగా పెల్లాడ 
తాను !” అన్నాడు మకరాంకుడు. 

తరవాత పుష్కరుడూ లక్ష్మీ కలిసి తమ 
గుడి సెకు వెళ్లారు. లీలావతి తన మగవేషం 
వ్‌ సంం. ఇద్దరూ తాము తెచ్చుకున్న 
తమ అసలు దుస్తులనూ, సగలనూ ధరించి 
రాజకుమా ర్తెలలాగా తయారయారు. వారు 
జయసింహుడున్న చొటికి తిరిగివచ్చారు. 
లిలావతి తన తంికి [ప్రణామం చేసి 
తనను. వీవించమని కోరింది. ఆమె తన 
తండికి తన అజ్ఞాతవాస కథ యావత్తూ 
చెప్పేసింది. 








తరవాత లిలావతిని మకరాంకుడూ, 
మాలతిని శశాంకుకూ. పెళ్లిచేనుకున్నారు, 
ఈ పెళ్లిళ్లు నగరంలో ఎంతో వైభవంగా 
జరగవలసినవైనప్పటికీ ఈ మహారణ్యం 
మధ్యకూడా అనందానికి ఏమీ లోటులేక 
పోయింది. పెల్లిళ్లు అయాక అందరూ 
విందుభఖోజనాలు చెస్తూఉండగా శక్తి 
సింహుడు కొందరు భటులను, వెంటబెట్టు 
కుని అక్కడికి వచ్చాడు. 

తన కుమార్తె మాలతి మాయమైనప్పటి 
నుంచి శ క్తిసింహుడికి చాలా ఆగహంగా 
ఉన్నది, దిక్కులేక అడవులు పట్టిపోయిన 
తన అన్నదగ్గిరికి తన కుమార్తె. నందుకు 
వెళ్ళాలని ఆయనకు కోపం వచ్చింది. జయ 
సింహుణ్ణి, ఆయన పరివారాన్ని నాశనంచేసే 
ఉద్దేశ 0౦తో శ క్రిసింహుడు కొంతబలాన్ని 
వెంటబెట్టుకుని వచ్చాడు. 

అయితే కొత్ర పెళ్ళికొడుకులనూ, పెళ్ళి 
కూతుళ్ళనూ, విందు చేసుకుంటున్న వారినీ 


యల 
త్‌ ఆ 
యే 
వల 
తా! 


ః ల 
యో 
న? 
వం 
(1 
ల 


లో 

హ్‌ 

ట్‌ యం 

క టం! 
శ, శక టీ 
న 
క! 
బం బ్‌ లే 8 
శ్ర 
క లీ! 


క 
తల నం న్‌ ల 
నం వ 
త జమ నా అీఖ 
పాన ను 


(తరుపు సలుల వితల యే సుమ మన 


ల 


చూడగానే శ క్రిసింహుడికి జానోదయ 
మయింది. అరఖ్యు మధ్యంలోకూడా ఆనం 
దానికి కొరత ఉండదనీ, కిరీటం ఉంటేనే 
రాజు కానవసరం లేదనీ, తన అన్న 
అయిన  జయసింహుడు ఎక్కడ ఉన్నా 
రాజేననీ-శ క్తిసింహుడు అర్ధం చేసుకున్నాడు. 
అతను అన్న కాళ్ళపై వడి క్షమాపణ వేడి, 
“* జరిగినదేదో జరిగిపోయింది. నువు లేని 
రాజ్యం అరఖ్యుంలాగా ఉన్నది, నువు ఉన్న 
అరణ్యం రాజ్యంలాగా ఉన్నది; అందుచేత 
నువు తిరిగి వచ్చి నీ రాజ్యాన్ని ఎప్పటిలాగా 
ఏలుకో 1!” అన్నాడు. 

ఈ మాటలు విని అందరూ హర్పించారు. 
జయసింహుడి అరణ్యవాసం పయ 
తమరాజ్యాలనుకూడా వదిలిపెట్టి తనను 
ఆరణ్యంలోకూడా కొలిచిన సామంతులంద 
రిక్‌ జన తన ఆదరాన్ని పుష్కలంగా 
చూపాడు. అందరూ తమతమ రాజ్యాలకు 
తిరిగి పోయి సుఖంగా ల... 





కాలా. కత 





(ధరమతి తన ఇంటికి 


త్‌రిగపిలి, 
వ్య. 


గా 


ఆ టీ ఖీ నో టీ శ్త ఇ ఇ త్వా చా బల్‌ ప్‌ 
వెషయఎమ్మాతం చెప్పలేదు, ఆఅతనివెంట. పెైలాస్‌ నుంచి 
్‌ పా 


శాన్‌! 


రోకు న్‌ గ్తా అక్‌ ము గ్య * క్ష్‌! ఖై లః వక గ ట్‌ 
జీ చా శత టో రుల మం ఒం అలీ మ ఓనం 
లానే 


తలతో ఆని) 


విషయాలూ చెప్పాడుగాని తన తం[4& 
ఆతనికి ఆ 


ఆజ అక్‌ క ఇల తా 
వచల్తున ఒక జౌని 
హ్‌ ళా 
న ర్‌ ఆక ల ష్‌ఇ అర నే ఇక ఇ 
రకరంంకఘధరుది శ్రార్రక్రు త్రము తోటీ (ఆ 
ఖు 


వ ఆ జై వా వర్‌ సళ గ మజ ఇ జీ ానాన్లు = క ల వాత నా గ్‌ జ జ్‌ నాలక శ్‌, యీ జో గ్‌ 

టఆఎ రో గాలఅలలలూా ఆకరి స మేనా తు [వారంభించారు, ఆ నిమయంలొ రూపధథరుడు 
ట్‌ ర నీతా తొల నాల క్ట క్‌ గొ క 2 ఐక వ ఖ ఇజ్‌ అకట శ వైతా 

్‌డ గ్రటెకి తరణ ల జిగి వ రంలో వా. ఆఆ తట క ఇల్టున ఆహారం తీగ), 


అందరీదగి రా 


రరాపథరుడి 
దుర్మార్గులకు ఈ ముసలివాఖణ్ధ చూసి చాలా 
జాలి కలిగింది. వారు తమకు తోచినది 
"ఈ ముసలి 


ఇంటపడి తింటున)ు ఆ 


అతని చతిలో పెటారు. 

వాడెవడు? వీడు ఎ 

అని కొందరు ఆశ్చర్యంతో అడిగారు, 
అక్కడే ఉస్ప మేకలకాపరి కాళుడు, 


'' బాబులారా, ఈ ముసలివాణి యిక్కడకు 


వ 


ట్ర్‌ 


ఆఅడుక్కో నారంఖించా వె 


ఈమాట విని దుర్చుద్ధి పందులకాపరి 
కేసి తిరిగి, ''ని కిచేం పాయ్యేశాలంరా ? ఈ 
తిరుగుబోతులూ, బచ్చగాళ్లూ 
తక్క్క్టువయారని ఈ ముసలిముండాకొడు 


కును వెంట తెచ్చావా? మీ యజమాని 


నగరంలో 


(గ్రీకు పురాణగాథ 


వే 


లొ 


0౦ నేర్చుకుంటున్నారు,” అని 


దుర్చుద్దికసి తిరిగి, “* మనం బలం గల 


గెంటమంటాన ! అటేనా?.ని సలహా? అలా 
ఎన్నటిక జరగదు. నేను చెబుతున్నాను. 
జాని నీకు తినటంలో ఉన్న 
ఆసక్తి పెట్టటంలో లేదు !” అన్నాడు. 
అబ్బో, చాలా పెద ఉపనాంనం 
దు ర్ట! 
ఇచ్చావే? నేను ఈ ముసలాడి కిచ్చేదే 
ఆందరూ ఇస్తే ఏడు హల్సీ ఈ ఇంటి చాయ 
అకు రాడు!” అంటూ దురు*?ది బలకింద 
౬0 నో 

తన కాల్ల అడుగున ఉన్న ఏటను వంగి 
పెకి తీశాడు. 
వై 

ఈలోపల రూపధరుడు అందరిదగ్గిరా 


కథా కాసా పుచ్చుకుని తన జోలెలో వేను 





కుని దుర్చుద్దిని నమీపించి, "' అయ్యా, ఈ 

రు అందరిలోకి బురు గొప్పవారులాగా కనిపిస్తు 
రైనా బిెచ్చగాళ్ల్ళను కావాలని వెంట తెౌస్తారా? న్నారు. అందుచేత అందరికన్నా ఎక్కువగా 
కాకపోయినా నాకు తమతో పనేమిటి? నన్ను అవ్వాలి. " నేనుకూడా ఒకప్పుడు బాగా 


మా యజమానుఠాలూ, చిన్న యజమాని బతికినవాఖి. నాకింద అనేక వేలమంది 


ల 


నాలుగు కాలాలపాటు చల్లగా చూడాలి, కింకరులుండేవాళ్లు. కాని దేవతలు నావట 
అంటే!” అన్నాడు పందులకాపరి, ఆగ్రహించి, నన్ను సముదాలపై దొంగ 
సీరమతి పందుల కాపరితో, '' ఎందుకు తనాలు చెయ్యటానికి పంపారు. ఈజిప్టులో 


త్త స 


నికి అనవసర (ప్రసంగం? ఆతని నారే అంత. నా అనుచరులంకతా శతువుల చేతుల్లో హత 


అతన్ని చూసి మిగిలినవాళ్లుకూడా పరుషంగా మయ్యారు. నేను దిక్కులేని వాణ్ణయిపోయి 
తం భతి భి ఫి చభందమాను శతా పటా ఈ 
ఫై ర్‌0 


జా ళ్‌ 
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ఇరీఖ 


కావ ఇఇ కి 
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అ టట నుత 
నీ తో నో 'ఆీ 


న. 
ఇతజో 
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రా 


ఈత! వాళ 
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అత 
ల ల 


ను 


బట క్‌ న 
ఆఅధంటుగటుి 


శు ౯ 
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పో 
తౌ 
కీతో 


జ్‌ ఇ 





న్‌ 
సొ 


ఎక 
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ళ్‌ 


రజీ 


౧రక్షించుకు 


(క 


ముక్క 


ఆ ఆ 
ద 


యత్నంలో మనిషి దె 


| 
జ 


డినుంచి కదిలాడు 


బీ ఇట్‌ పలకీ ఎక 
ఒం క 


ఐన 


శకి టా 


డె 


శెపడెనా ఉఆంకే ఈ దు 


నసుకు కూచుని తింటావా, 


క్‌ నే 
ఖీ టీనో 


కే అం 


, లేవా బయటికి నడు! అంతే గాని, 


ఆటీ 
శ 


1కు నిను, అందరమూ కలిసి 
న! 


జక తక 
పట 
౬ 


కిలివ। 


యు 
లలో 


౦గా చూసి, 


చాక్‌ * 
త ౨౯ 


గ్‌ 
న్‌ 


అన్నాడు 


(గత న 7 


టు 
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కమా... 
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క 5 కైపు త్న్యట. 
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ఆ 


ఆ ముసలి బిచ్చగాడిపట్ల దుర్చుద్ది అంత 
(కూరంగా (ప్రవర్తించటం మిగిలినవారికి 
కూడా అంతగా నచ్చలేదు. “ఆ ముసలి 
వెధవను కొట్టట మేమిటి?” “ ఒక వేళ బిచ్చ 
గాల్ల దేవుడున్నాడేమో 1” “ ఒక్కొక్కసారి 
దేవుళ్ల ఇలాటి రూపంలో వస్తారు! అని 
తలా ఒకమాటా అన్నారు. 

అ మాటల్లో విఒక్కటీ దుర్చుద్ది విని 
పించుకో లేదు. 

కాని తన తండికి తగిలిన దెబ్బ చూసి 
ధీరమతికి మండిపోతున్నది. అతను తన 
దుఃఖాన్ని, అ్మగహాన్ని బలవంతాన అణచి 
పెట్టుకున్నాడు. 


మా  ్‌ డా = 


హాలులో జరిగిన సంగతులు పద్మముఖిక్కీ 
ఆమె వెంట ఉన్న 'పరిచారికలకూ తెలిశాయి. 
ఆమె పందుల' కాపరిని పిలిపించి, "' ఆ 


' బిచ్చగాళ్డి ఒకసారి పిలుచుకు వస్తావా? 
' ఆయన చాలా దేశాలు తిరిగొట్ట, నాభర్త 
. సమాచారం వీమెనా చెబుతాడేమో! అడిగి 


చూస్తాను,” అన్నది. 
పందుల కాపరీ రూపధరుడి దగ్గికిక్‌ 
వెళ్ళి * అమ్మగారు నిన్నాకసారి రమ్మంటు 
న్నే 


. న్నారు, మా యజమాని వా ర్తలు సికమైనా 


తెలిస్తే వింటారట!” అన్నాడు. 

“మి యజమాని వార్తలు నాకు చాలా 
తెలును. కాని అవన్ని చెప్పెందుకు ఇది 
సమయం కాదు. పొద్దూకినాక ఎవరూ 
లేనప్పుడు వస్తానని ఆవిడతో చెప్పు” 
అన్నాడు రూపథరుడు. 

పందులకాపరి పద్మముఖికి ఈ మాట 
చెప్పివచ్చి ధీరమతితో, “ చిన్నబాబూ, ఇక 
నేను వెళ్లి నా పందులను చూసుకోవాలి. 
ఆ ముసలాళ్ణై కాస్త జ్యాగత్తగా చూనుకో! 
చూశావుగా దుర్చుద్ది అతన్ని ఎంత లావు 
దెబ్బ కొట్టాడో ? అన్నాడు, 

“* మునలాడి భయం నీకేమీ 
నువు మాతం భోజనంచేసి మరీ 
అన్నాడు ధథీరమతి. 





నో 


అహాళా హాహా హలా ళహాణన్నా 

పందులకాపరి భోజనంచేసి వెళ్లెసరికి 
అపరాహ్ఞమయింది. అందరూ పాటలలో, 
నృత్యాలలో ముణిగి జల్సా చేస్తున్నారు. 
ఆ సమయానికి అక్కడికి మరొక బిచ్చ 
గౌడు వచ్చాడు. వాడు నగరంలో ఎప్పుడూ 
అడుక్కుతినేవాడే. వాడు అందరికీ సమా 
చారాలు చేరవేయటంచేక వాళ్లు “ దూత క 
అని పిలిచేవారు, 

ఈ దూత లోపలికి వన్తూనే రూపథరుళ్ణు 
చూస్తి. “ ఏయ్స్‌ ముసలాడా ! ఎవడవురా 
నువు? అవతలికి పోతావా లాగి పారెయ్య 
మన్నావా ?” అని గద్దించాడు. క 

“ నేను నిన్నేమైనా అన్నాన్నా పెట్టానా? 
నాజోలి నికెందుకు? నిమానాన నువు 
అడుక్కోరాదా? లాగటం మాటవస్తే, 
ముసలివాజ్జయినా, నేనే నిన్ను లాగి 
పాఠెయ్యవచ్చు,” అన్నాడు రూపధరుడు. 

౪ విమిఠా ని పొగరూ? లేచి నిలబడు! 
ఎవరి బలమో తేల్చుకుందాం! ముసలి 
తొత్తువు నావంటి పడుచువాడిమిదికి కాలు 
దువ్వుతావా ?” అన్నాడు దూత. 

| ఇద్దరు బిచ్చగాళ్లూ కాట్లకుక్కల్లాగా 
తఈయారుకావటం చూసి దుర్చుద్ధికి పరమా 
నందమయింది. " స్నేహితులారా, వీళ్లిద్ధ 
రిలో ఎవరు గెలుసారో తేల్చుకుందాం. విళ్ల 


టంట టటటటుటుట 





న సన యనా: టా. నా లా 
వం? శీ 


తతైన మాలా కహ 





పోట్లాట ఇవాళ మనకొక కొత్త ఏినోటం 
అనా డతను. 

అందరూ లేచి వచ్చి బిచ్చగాళ్ల చుటూ 

లా వ! 

మూగారు. "మీ ఇద్దరిలో ఎవరు గెలిస్తే 
వాళ్లు రాతిదాకా ఇక గాడ్‌ ఉండి నిశ్చింతగా 
కావలిసినంత తినవచ్చు. ఓడిపోయిన వాళ్టి 
ఇక్కడ ఉండనివ్వం [ో అన్నాడు దుర్చుట్ది. 

లః అయ్యలారా, అసలే ముసలివాణ్ణి, 
పోట్లాడవలిసింది పడుచువాడితో. మీలో 
ఎవరూ నన్ను పక్కదెబ్బ కొట్టనని మాట" 
ఇవ్వండి. అలా ఈ దూతకు మీరు సహాయం 
చెయ్యకుండా ఉఅంకు నాశ క్రికొద్ద పోరాడ 
తాను అన్నాడు రూపధరుడు, 


న 








మధ్యలో హం చమ్యుమిని 
అందరూ [ప్రమాణాలు చేశారు. తరవాత 
ధీరమతి రూపథరుడితో '' ఈ ఇంటి పెద్దను 
నేను. మిగిలిసవారిలో కూడా పెద్దలున్నారు. 
మేమంకా నీకు అన్యాయం జరగకుండా 
చూస్తాం ౯” అన్నాడు. 

తరవాత రూపథరుడు తన చింకిదున్తు 
అను కాళ్ళమీదా చేతులమీదా ఎగదీసి 
క ట్టాడు. అతని బలమైన తొడలూ, పిక్కలూ 
జబ్బలూ చూసి అందరూ నిర్హాంతపోయారు. 
“దీవాళ. మన తనరు. యమదూతల 
పాలే! కొరివితో తల గోక్కున్నాడు, వెధవ!” 
అని వారనుకున్నారు. 


న్‌్‌ 


ఖాళి 


త పర్ణనాతీతంగా ఈ ఈస్పది. 
వాడు న. నణికీపోతునా డు, వాడి 
బట్టలు ఎగగట్టటానికి నౌకర్లు నసహాయపడ 
వలిసి వచ్చింది. రూపథరుడితో పోట్టాడ 
టానికికూడా వాళ్ళు బలవంతాన తొయ్యవలిసి 
వచ్చింది. ఈ దూతను ఒక్క గట్టి గుద్దుతో 
యమలోకానికి పంపటమ్హా లెక చిన్న 
దెబ్బతో పడగొట్టటమా అని రూపథరుడు 
వితర్మించుకున్నాడు. ఒక్క దెబ్బతో తాను 
దూతను చంపేసినట్టయిళే ఆ దుర్మార్గులకు 
తనను గురించి అనుమానం రావచ్చు. 


=" అందుచేత చిన్న దెబ్బే కొడదామని రూప 


ధరుడు నిశ్చయించాడు. 

అద్రరు యోధులూ ఒకరినొకరు ఎదుర్కో 
గానె దూత రూపధరుడి కుడిభుజాన్ని కొట్ట 
జోయాడు.. కాని రూవధథరుడు.దూత దవడ 
మీద ఒక్క దెబ్బ కొట్టేసరికి, వాడి దవడ 
ఎముక విరిగింది. వాడు నోట నెత్తురు 
కక్కుతూ కింద పడిపోయి కాళ్లు గిలగిలా 
తన్నుకున్నాడు, (ప్రేక్షకులు చేతులు పై 
కెత్తి అల్లరిగా నవ్వారు. 

రూపధరుడు దూత కాలు పట్టుకుని జర 
జరా బయటికి ఈడ్చుకుపోయి వాళ్ల గోడ 
నానించి కూచోబెట్టి, వొడి కర వాడి చేతిలో 
పెట్టి, శ కుక్కలూ, పందుతలూ లోపలికి 


ర్యా భ వాం లి 


అవపహలపంపలపపి చంద మామ, సపాషనైప సుల 
ఖా ర్‌శీ సోని క 





వం. సక ల్‌ స్‌ నాలా నాక అనా క శా రాళ 


య. 


కుట ననా 


రాకుండా చూస్తూండు. బిచ్చగాళ్ల కందరికీ 


నువే చకవ రిననుకోకు. ఇంకా నయం, 


అవాళ తేలికలో పోయింది!” అన్నాడు. 


తమో + క 


(గ 
ళా! జై 
ట్‌ % 
నా 


తరవాత అతను తిరిగివచ్చి వాకిలిపట్ట 
యథాసానంలో కూచున్నాడు, 
ళు ం 


సాయంకాలం కాగానే వద 


స. 
+ 
కి 


బీసీ? 
ర్‌ కక 
అమె సౌందర్యం చూసి అందరూ తన్మ 
జ్‌ వా ౯ [. వ 
యత(0 చెందారు. ఆమె తన కుమారుడితో, 


విళంతా నాచుటూ మూగి నను) ఈక్కిరి 

బిక్కిరి చేస్తున్నారు. - నేనేం చేసేది 
లతే 

అంతకూ ఈ విదుడి పెన చెయించేనుకున, 





“ పద్మముఖి, ని అందాన్ని దేశంలో ఉండే 
జనమంతా చూడగలిగితే అందరూ రేపుమీ 
ఇంటనే ఉంటారు! అందరూ నిన్ను పెళ్లాడ తినెయ్యర్సు” అన్నది పద్మముఖి. 
] ట్‌ క 
ల లా ల లా నాలొ వ ఆల్క ానాలడోనా ళ్‌ వామాపక వాళ వాతం తనా ళా 
యత ాాటల లతల చవందనూమ. తతత తతల తత తత 








ఆమెకు దుర్చుద్ధి ఈవిధంగా సమాథాన 
మిచ్చాడు. "' నీవన్నమాట నిజమే, పద్మ 
ముఖీ. అందరమూ మాకు తోచిన కట్టాలు 
తెప్పెంచి ఇయ్యమం'కే ఇస్తాంగాని, మాలో 
ఒకరిని నువు భర్తగా వరించేదాకా మే 
మిక్కడినుండి మాత్రం వెళ్లిపోము 1” 

తరవాత అందరూ 
పంపించి పద్మముఖిక వెలలేని కట్నాలు 
తెప్పించి ఇచ్చారు. వాటని టిన్‌ తన 'దాసీల 
చేత పట్టించుకుని పద్మముఖి తన గదికి 


వెళిపోయింది. | 

చికటివడగానే హాలులో మూడు చోట 
అగ్ని హో[తాలు చేశారు. దివిటీలు వెలి 
గించారు. 

చాలాసేపు అందరూ తాగి నానా అల్లరీ 
చేశారు. విపలయోధుడు రూవపధరుడికి 
ఉద్యోగం అసానన్నాడు. “* ఆఅయికే నువ 
చాలా దొంగవెథధవవి! కష్టపడి ప చేసే 


బావతు కాదు | 


అన్నాడతను. 





తమ మనుమలను 


కొడవలి 


“పాలం దున్నటంలోగాని, 
తీనుకునీ గడ్ధి కొయ్యటంలో గాని మనం 


ఎప్పుడైనా పందెం వేనుకుందాం. ఎవరు 
ఎక్కువ పనిమంతులో తెలుస్తుంది. నువు 
వట్టి పదరుబోతుపు. ఆ రూవపధరుడు తిరిగి 


వసే నీ బతుకు " లుస్తుండి లా అన్నాడు 


రల 
0, 
రా 
స 


విపులయోధుడు ఆగహించి అతనిపై 
ఒక ఏట విసిరాడు, రూపధరుడు తప్పుకోగా 
అది ఇంకొకడికి తగిలింది. వాడు అరవ 
సాగాడు. అదిచూసి ఒక్కసారిగా అందరూ 


వెరివాళ్లలాగా 
అదేమీ బూగాలేదు. 
తిన్నారు తాగారు, ఇక వెళ్లి పడుకోండి !” 
అందరూ లేచి వెళ్లిపోయారు. ఆ 
హాలులో దూవధరుడూ, దరమత్‌ చు 
(ఇంకా వుంది) 


ఈము 


అననడ మవముా పము మన వ మపటాయు]! 


, 


కల్‌. 


త్‌ 
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పట్టు వదలని విికమార్కుడు చెట్టువద్దకు 
తిరిగి వెళ్లి, చెట్టు పైనుంచి శవాన్ని దించి 
భుజాస వేనుకుని, ఎప్పటిలాగే మౌనంగా 
శ్మృశానంకేసి నడవసాగాడు. అప్పుడు శవం 
లోని బేతాళుడు, “రాజా, నీ త్యాగశీలత 
నిజంగా |పశంసనీయమైనది. కాని నికంకు 
దూడా గొప్ప త్యాగధనులు, తమ సుఖాన్ని 
1పపాణాలనూ సయితం థధారపోయ సిద్ధపడిన 
వారున్నారు. నీకు (శమ తెలియకుండా 
ఉండగలందులకై గుణుభూషణుడి విచిత్ర 
కథ చెబుతాను విన్సు” అంటూ ఈ కింది 
కథ చెప్పసాగాడు. 

పూర్వం కాశీరాజు కొలువులో గుణ 
భూషణయిుడనే యువకుడు ఉండేవాడు. 
అతను మగధదేశపువాడు. మగథలో అతని 
తండి గొప్ప కోటీశ్వరుడనీ, గుణబభూపషణుడు 
తండితో విరోధించి కాశీనగరం వచ్చేసి 
ఇక్కడ చిన్న పదవిలో ఉన్నాడని చెప్పుకునే 


కతా, 


ల్‌ క్ట 








వారు. అతను చాలా మితభాషి, అనవనర 
అద్జ్ధమైనవారి తోనల్లా 
స్పైెహాలుగాని చేసెవాడు కాడు, అందుచేత 
అతని కథ ఏమిటో ఎపరికీ తెలియదు. 
కాశీనగరంలో వరకం చేనుకుంటూనూ, 
ఇతర. పనులు చేసుకుంటూను కొందరు 
మగథదేశవాను లుండేవారు. గుణభూష 


(పసంగాలుగాని, 


ణుడు వారీతో మ్మాతమే స్పేహంగా ఉంటూ 
తరుచు వారి ఇళ్లకు వెళ్లైవాడు. 

అలా ఉండగా శాజుగారిపైె క్ముట ఒకటి 
జరుగుతున్నట్టు బయటపడింది. ఆకుటలో 
అధికంగా మగధదేశవాసులున్నారు. వారంద 
రిని రాజభటులు పట్టుకుని క్షైదులో 


న్నా ళ్ళ 


నంతా పటటా వంట 


ఉంచారు. మిగిలినవారితో బాటు గుఖు 
భూషణుడుకూడా బంధించబడ్డాడు. తర 
వాత విచారణ జరిగింది. రాజదోహం తల 
పెట్టినట్లు రుజువయినవారిని ఉరితీశారు. 

గుణభూషఖుడికీ, మరి ఇద్దరు ముగ్గురికీ 
ఈ కుటలో భాగం ఉన్నట్టు కొంచెంకూడా 
సాక్ష్యం లేకపోయింది. అయినా మం్మతిగారు 
వారిని కొంతకాలం కైదులోనే ఉంచటానికి 
నిర్ణయించాడు. వారు నిజంగా రాజద్రోహం 
తల పెట్టినవారై తే ఆ విషయం ఎప్పటికైనా 
బయటపడుతుందని మం(తిగారి నమ శకం. 

కాఫదేశపు మంత్రి పేరు కైలాసనాధుడు. 
ఆయన వయను నలభై ఏళ్లు. మొదటి 
భార్య. పోతే తిరిగి వివాహం చేనుకోక తన 
సర్వ శక్తులనూ రాజ్యపాలనకే ధారపోస్తూ 
వచ్చాడు. ఆయన గొప్ప మేధావి. రాజ 
(దోహులుగా కారాగారం అనుభవిస్తూన్న 
వారిని గురించి సాధ్య మెనన్ని రహస్యాలు 
సంపాదించటానికి ఆయన సమస్తమైన 
ఎర్ప్బాట్లూ చేసి ఉంచాడు. కాఠాగృహంలో 
ఉన్న ఈ రాజ్య్మద్రోహులు ఎలా ప్రవర్తించు 
తున్నదీ భటులద్వారా ఆయన తెలును 
కుంటూ ఉండేవాడు. 

ఒక్క గుణభూషణఖుడి (ప్రవర్తనే మంత్రిని 
ఆశ్చర్యపరిచింది. అతను కైదులో 


జాల చందమావము శహాతశాట్లత లత 
న త్‌రి 


టీ ష్న అతా 
న ఫి కట్‌ ౨ ఆ 





ఉన్నప్పటికీ అతని రాజసం కొంచమెనా 
తగ్రలేదు. అతను ఎవరితోనూ మాట్లాడడు, 
అనవసర మెన (ప్రశ్నలకు జవాబులు చెప్పడు. 
కారాగృహంలో ఊండే కావలివారితో 
తానొక అధికారి అయిన ట్ట (పవ ర్తిస్తాడు. 
అతను బోనులో చిక్కిన సెంహంలాగా ఈఊండి 
ఎల్లప్పుడూ ఎదో విచారంతో ఉన్నట్టుగా 
కనబడేవాడు. 

అతని విచారం కేవలం ఒక్క మనిషిని 
గురించే. ఆ మనిషి అతని [పియురాలు, 
మాధవి. అతనిదీ ఆమెదీ ఒకే ఊరు. 
కేవలం ఆమె కారణంగానే అతను మగధ 
దేశం వదిలిపెట్టి కాశీరాజ్యంలో బతుకు 
తెరువు చూనుకోవలిసి వచ్చింది. అది ఎలా 
జరిగిందం కే--- 

గుణభూషణుడి తండిలాగే మాధవి 
తం[డికూడా గొప్ప ధనికుడు. ఆయనకు ఆ 
పిల్ల తప్ప వేరే సంతానం లేదు. ఆయన 
ఆకస్మికంగా చనిపోయేసరికి దాయాదులు 
ఆయన ఆస్తి యావత్తూ కాజేసి మాధవికి 
చిల్లిదమ్మిడీ లేకుండా చేసేశారు. కోటి 
శ్వరుడి కుమా రె అయిఉండికూడా మాథవి 
తండిక్కీ బట్టకూ తన శతువులపై ఆధార 
పడి, నొకరులాగా బతకవలసి వచ్చింది. 
గుణభూషణుడు మాధవిని చిన్నతనం 


న 


క 


ల 


ఖ్‌ 





నుంచీ ఎరుగును. అతను కాస్త పెద్దవా 
డయాక చిన్నతనపు - స్నెహం (ప్రేమగా 
మారింది. అతను ఆమెకు చాతనయినంత 
సహాయం చేసి ఎప్పటికైనా ఆమెనే పెళ్ళాడ 
నిశ్చయించాడు. కాని అతని తండికి ఇదేమి 
నచ్చలేదు. మాధవితో ఎలాటి సంబంథమూ 
పెట్టుకోవద్దని, ఆమెతో మాట్లాడినట్లు తెలి 
సినా ఇంటినుంచి వెళ్లగొట్టుతానని ఆయన 
కొడుకుతో చెప్పాడు. గుణఖభూషయిడు 
తం(డిమాట లక్ష్య పెట్టక, అయనకు తెలియ 
కుండా మాధవికి అప్పుడప్పుడూ డబ్బు 
కూడా ఇస్తూ వచ్చాడు. చిట్టచిపరకు అత 
నిని తండి ఇంటి నుంచి వెళ్లగొట్టాడు. 


చందమూావు 
- ర 


తన స్థితి గహించుకుని గుణభూషణుడు 
కాగినగరం వచ్చి రాజుగారివద్ద ఉద్యోగం 
సంపాదించుకున్నాడు. ఈ ఉద్యాగంలో 
కాస్త పరువ్వపతిష్టలు సంపాదించుకున్నాక 
అతను మాధవిని తెచ్చుకుని పెళ్లి చేసు 
కుందామనుకున్నాడు. కాని ఇంతలోనే ఈ 
రాజ్మవోహం వచ్చి పడి అతని కలలన్ని 
విచ్చిపోయాయి. 

అక్కడ మగధదేశంలో మాధవికూడా 
అన్ని ఆశలూ గుణభూషణుడి పెనే పెట్టు 
కుని ఉన్నది. ఆతనికి కాశిరాజువద్ద కొలువు 
కుదిరిందని తెలిసి ఆమె చాలా ..సంతోషిం 


అ 


చింది. ఎప్పుడైనా తన చేశంవారు కాశీకి 


పోతుం'కే వారిద్వారా ఆమె గుణభూష 
బుడికి తన యోగకేమాలు అందబేసేది, 
అలాగే గుణుభూషయుడుకూడా అప్పుడప్పుడూ 
ఆమెకు తన యోగక్షేమాలు తెలియబరుస్తూ 
ఉన్నదానిలో కొంతడబ్బుకూడా పంపేవాడు, 

అంతలోనే మాధవికి పిడుగు పడ్డట్టుగా 
కాంలో రాజ్ఞదోహులను ఉరి తిసిన వార్త 
తెలిసింది. వారిలో చాలామంది మగధవేశం 
వారని తెలిసినాక ఆమె భయంతో కంపించి 
పోయింది. రాజదోహులలో గుఖుభూషణుడు 
ఉన్నదీ లేనిదీ తెలియలేదు. ' ఆమెకు 
రెక్కలు కట్టుకుని కాలనీలో వాలాలని 
ఉన్నది; కాని అది సాధ్యమయే పనికాదు. 


నన ససససనననసను 
న్న 


ల 





కొద్దికాలానికి ఆమెకు కాన్‌ వెళ్ళి అవ 
కాశం లభించింది. తిర్హయ్య్మాతలు చెయ్య 
టానికి అమెకు తెలిసినవారు కొందరు 
(ప్రయాణమయారు. వారితోబాటు మాధవి 
కూడా బయలుబేరింది. ౯ 
యా(తికులు అనేక పుఖ్యుస్థలాలు చూను 
కుని కొన్ని నెలలకు కాశీ చేరుకున్నారు, 
కాల్‌ చేరుతూనే మాధవి 
విషయమై ఆరా తీసింది. ఉరి తీసిన రాజ 
(ద్రోహులలో గుణభూషఖుడు లేడన్కీ అతను 
ఖైదులో మగ్గుతున్నాడనీ ఆమెకు తెలిసింది. 
 నుణభూషబుడు ఎన్నటికీ రాజద్రోహం 
చెయ్యడు, అతనిని అకారణంగా క్రైాదులో 


గుణుభూపషభఖుడి 





ఉంచారు, ఆందులోనుంచి అతను బయట 
పడటం ఎలా కొంటరు 
పెద్దలను అడిగింది. 

“ మంతి కైలాసనాధుడు తలుచుకుంకే 
ఆతనికి కబమంలో చెర తప్పుతుంది. గుమి 
భూషణఖుడి ఆప్పులెవరైనా వెళ్ళి ఆయనతో 
మాట్లాడటం మంచిది,” అని పెద్దలు మాధ 
వికి నలహా ఇచ్చారు, 

గుమివర నుణ 

డై కై 
బహిష్కరించారు. తను మంత్రిగారివద్దకు 
వెళ్ళీ గుణువరనుడి చెల్లిలినని చెప్పుకున్ని 
భ్‌్స కా లా 
అతను చెరనుంచి బయటప డేయత్సం 
చేద్దామని మాధవి నిశ్చయించుకున్నది. 


అని అమె 


ఆప్పులెనవారు. వినాడో 
లాక్‌ మీ 


నా; 


న్‌ ఆ 


కు ల ఇ ల 
న్నాత్వాల కతు దాటన్తాలనునున్థులూపులునాలిటున్తాలనానాణానాలణలా లలనా | 
[2 


స భావు మైన 1.1 
ప నే క చత! గ్‌ 


నై నా జ్‌ చ! అందదిననిదినలలదనణణంిలలలందనంలిలా శే 


క 
ల్ని 


5 త | 
క! క! చల బలు 


న క న 


బు [ 

| 

/ 

య. 
క్‌ 


ఆమెకు మంతతిగారి దర్శనం నులువు 
గానే అభించింది. మాధవిని చూడగానే 
మంతి కైలాసనాధుడు ముగ్గుడయాడు, 
అమె అందంగా ఉండటమే గాక అమిత 


అమాయకురాలుగాన్తూ ఏ కోశానా కపట 
మన్నది లేనిదిగానూ కనబడింది. ఆమెలో 
వినయమూ న్నమతా ఉట్టిపడుతున్నాయి. 
అమె హృదయం అతికోమలమైనదని ఆయ 
నకు త్వరలోనె తెలిసివచ్చింది. గుబిభూష 
ఇడి ప్రసంగం రాగానే ఆమె కంట జలజల 
కన్నీరు కారింది. 

“౪ నాకు అతనూ అతనికి. నేనూ తప్ప 
మాకింకెవరూ లేరు. అతను [పాఖం 





లా == 
య 


మా ప జానోాోాల 






వతి ప శ య భభి అ భి ఫి భయ శత 


పోయినా రాజ్మదోహం శేసేమనిపషి కాడు, 


నామాట నమ్మండి ! నాపై కరుదుంచి 
అతన్ని విడిచి పెట్టండి [” అని అమె 


మంతతిని వేడుకున్నది. 

" ని అన్న రాజ్మద్రోహం చేసినట్టు నిజా 
నికి రుజువు కాలేదు. కాని అతని సంగతి 
ఎవరికీ తెలిసినట్టు కనబడలేదు. అతనిని 
నీవెంట మీ వేశానికి తీసుకుపోయే పక్షంలో 
విడిచి పెట్టటానికి నాకేమీ అభ్యంతరంలేదు, 
నిన్ను చూస్తే గొప్పఇంట పుట్టి సంస్కారంతో 
పెరిగినదానిలాగా కనిపిస్తున్నావు. అతను 
కూడా నీవంటివాడే అయి ఉండవచ్చు,” 
అన్నాడు మంతి. 

“ మాఅన్న నిజంగా చాలా మంచివాడు, 
అతనిమీదనే అన్ని ఆశలూ. పెట్టుకుని 
బతుకుతున్నాను” అన్నది మాధవి. 

“అలా ఎందుకు జరిగిందీ? నీకింకా 
వివాహం కాలేదేం *? అని మంతిగారు 
ఆమెను అడిగాడు. 

మాధవి సిగ్గుతో తల వంచుకుని, 
“ అతను పవ్రాదులో ఉండగా నా వివాహం 
ఎలా అవుతుంది ?” అన్నది. 

మంత్రిగారు మాధవిని మర్నాడు కనపడ 
మని పంపేసి, కారాగ్భృహంనుంచి గుణు 
భూపషణుబ్ష] తీసుకురమ్మని భటులను 


తులాలు తా నిత శుక, చందమావు ఈసా తాకా భా శ పాయి సా భో 
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పంపాడు. మాధవి ఆయనను బలంగా 
ఆకర్షించింది. అలాటి భార్య ఉంకు తన 
జీవితానికి లో పే ఉండదనిపించింది. ఆయన 
ఎందరో స్త్రీలను రోజూ చూస్తున్నప్పటికీ 
ఆయనలో మళ్లీ పెళల్ళాడాలన్న కోరిక ఈ 
విధంగా ఎన్నడూ తలఎత్తలేదు. 

భటులు గుణఖభూపషణుజ్రై వెంట పెట్టుకు 
వచ్చారు. మంత్రిగారు అతన్ని కూచోమని, 
“మీ చెల్లెలు మాధవి వచ్చి నిన్ను విడిపించ 
మని విజ్ఞాపన చేసుకున్నది. ఆమె చాలా 
బుద్ధిమంతురాలుగా కనిపించింది. ఆమె 
కోసం నీవు చాలా కష్టాలు పడ్డాపట.. అలాటి 
చెల్లైలికోసం నేనైనా కష్టాలు పడేఉందును. 
నీవు మీ దేశానికి తిరిగి వెళ్లేపక్షంలో నిన్ను 
చెర విడిపించదలిచాను !”” అన్నాడు. 

“తమ దయకు చాలా కృతజ్ఞాళ్డు ! కాని 
నేనుమ్మాతం మాదేశానికి తిరిగి పోలేను. 
అక్కడ బందిఖానాలో ఉన్నదానిక్తీ అక్కడ 
స్వేచ్చగా ఉన్నదానికి తేడా ఏమీలేదు. 
అక్కడ నాకు మాధవికన్న వీమీ లేదు. 
ఆమెను ఇక్కడికి తెప్పించుకుందామను 
కుంటూండగా నాపై రాజ్యదోహ నేరం వచ్చి 
వడింది !” అన్నాడు గుణఖుభూవషణుడు, 

మంతి క్షణం ఆలోచించి, “నీకు 
స్వదేశాఖిమానం లేని పక్షంలో నీవల్ల కాశ్‌ 





రాజ్యానికి [(దోహం జరగదు. అందుచేత 
రాజుగారిని ఒప్పించి నిన్ను తిరిగి కొలువులో 
పెట్టిస్తాను !” అన్నాడు... 

“తమ మేలు ఎన్నడూ మరవను !” 
అన్నాడు గుణిభూషముడు. 

“ ఒక్క కణం కూచో, నేను నిన్ను ఒక 
కోరిక కోరదలిచాను,” అన్నాడు మంతి. 
గుణభూపషణఖుడు నిర్దాంతపోయాడు. 

"' నన్ను తిరిగి పెళ్లాడమని ఎంతోమంది 
ఎన్నో వేలసార్లు అడిగారు. కొందరు నాకు 
తమ కుమా!ర్తెలనూ, చెల్లెళ్లనూ ఇస్తా 
మన్నారు కూడా. నాకే వివాహేచ్చ కలగ 
లేదు. ఇవాళ మీ చెల్లెలిని చూశాక అలాటి 





భార్య ఉంటే నా జీవితం వికసిస్తుం దని 
పించింది. ఆమెకు నన్ను శిఫార్చు చెయ్య 
గలవా? ఆమెను నిర్చంధించవద్దు నుమా [ 
అన్నాడు మంతి. గుణభూషణుడి ఆశ్చర్యం 
పదింతలయింది, ౪ 

“మీ రడిగినదానికి సమాధానం చెప్పే 
ముందు ఒక్క విషయం నన్ను బయట 
పెట్టనివ్వండి. నను తమరు తిరిగి 
కొలువులో పెట్టటానికి కారణం మౌధవే 
అయిన పక్షంలో ఈ సంగతి; మీకు 
తెలియటల అవసరం. నేను బొత్తిగా 
నిర్జోషిని కాను. రాజ(ద్రోహపు క్యుటితో నాకు 
సంబంథం లేక పోయినప్పటికీ, కుట జరుగు 


లాం. 
ల న ఇం వంత 


క్‌ 
జి 
క్‌ 


లి 
న్‌ 


తత్‌ లా క్లూ ఆ వానను 
1 క! బ్రా, 

జ జ ల! ఖీ శ్ర ల! ! 

గ్‌ా జ్‌ ఖ్‌ అ ఆతా గ్‌ గ. త్‌ తో ప. వ గ్‌. గ్‌ శా న్‌ త శ 

ఖా ౪ శ్‌ క్ష ఇ 


తున్న సంగతి నేనెరుగుదును. కుట 
దారులలో ఒకడు మాదేశంలో చాలా వలుకు 
బడి గలవాడు. మాధవి నిజంగా నాచెల్లెలు 
కాదు; ఆమెను నేను వివాహమాడుదా 
మనుకుంటున్నాను. ఆమె తండి కోటి 
శృరుడు. ఆయన ఆస్తిని దాయాదులు 
కాటేసి ఆమెకు చిల్లిగవ్వ దక్కకుండా 
చేశారు. ఈ క్కుటదారు మాధవి ఆస్తి 
మాధవికి దక్కేలాగ చేస్తానని నాకు మాట 
ఇచ్చాడు, నేను రాజుగారి ఉప్పు తింటున్న 
వాడినై ఉండికూడా, మాథవికి సహాయం 
చేస్తానన్నాడన్న విశ్వాసంతో అతను చేసే 
కుట గురించి బయటపెట్టలేదు. అందుచేత 


ల 


ల్‌ 
న సనా? 


కో 
ప్‌. 
ట్‌ 


జా క 
క్ట నావా నల 
ల. చ ల. 


గ 


న్‌ ఆ 


జీ! క! యక న్‌ క టక క క! క ల న్న 1 క్ష్‌ ఫే 
పప సస సస సస్య చు 





ళ్‌ 
అ కము. క్షా చలల తు 
వక్క. శ ల హ్‌ నే 1 వానే పకల అనీ టవ 





లు ల కాంతా లాం చ లి ల బదిలి... ట్రారాాా! 
ళ లు క ఆ ెంట ఇం 


కం తానే 


ఇ ల్‌ శివాం ధానొావినాానో టా ఈర క ా-ళ్ల = + టట ర్‌ జె ఇ క 
[క వ ళి ఖ్‌ / ! వక కా కి ట్‌ ఖై త. జ్జ “ఆన్‌ మై. జ. క | త వ ళ్‌ కా శ క శ జ కి తై 
తాం శ శ్యూతు క వ్‌! వ్య న ఇ శృష్న ళన క లే శ ళా న! త్‌్ధ్‌ో న వ్యా లి శ్క్‌లే శవ ఇం తం శ ళా. 


ళ్‌ 


నేనుకూడా రాజద్రోహినే! ఈ విషయం 
మీకు దాచకుండా చెప్పేశాను గనక, 
మీరడిగినదానికి నా సమాథానం వినండి. 
మీరు మాథవిని పెళ్లాడ గోరుతున్నారనీ, 
మీకన్న యోగ్యుడైన భర్త ఆమెకు దొరక డనీ 
ఆమెతో చెబుతాను. అదే నా నమ్మకం 
కూడా. తరవాత ఆమె ఇష్టమైతే మిమ్మల్ని 
పెళ్లాడుతుంది. లేకపోతే మానుతుంది. 
ఆమెను బలాత్కరించి మిమ్మల్ని పెళ్లాడేట్టు 
చేసే అధికారం నాకు లేనే లేదు!” అన్నాడు 
గుణభూపషయుడు, (గీ 
“విమిటంటున్నావు? నీవు నన్ను 
శఫార్చు చెయ్యవద్దు. ఆమెకోసమేగదా 


నీవు రాజ్యదోహిగా శికు అనుభవించే స్థితికి 
వచ్చావు? ఆమె నిన్ను పెళ్ళాడటమ 
థర్మం!” అంటూ మంతి అప్పటిక ప్వుడే 
ఆకని విడుదలకు ఉ త్తరువిచ్చాడు. 
తరవాత ఆయన గుణభూషబఖుడికి రాజు 
గారి కొలువులో పెద్ద ఉద్యోగం ఇప్పించాడు. 
ఆతనికి మాధవికీ వైభవంగా పెళ్లి జరిగింది. 
ఈ కథ చెప్ప బేతాళుడు, “రాజ్యా 
గుణఖభూషణఖుడు తాను క్రాదునించి బయట 
పడబోతూకూడా, మంత్రిగారు. తాను నిరప 
రాధి అనుకుని విడిచిపుచ్చటం ఇష్టంలేక 
నిజం చెప్పి తన [ప్రాణాన్నీ, మాధవినీకూడా 
పోగొట్టుకునే పరిస్థితి కల్చించుకున్నాడు. 
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రాజ(ద్రోహి అని తెలిశాక అతనిని నులువుగా మ్మాతమూ ఇష్టంలేదు. అందుచేత అతను 


ఉరి తీయించి మాధవిని పెళ్ళాడి సుఖంగా 
ఉండదగిన స్థితిలోకూడా కై లాసనాధుడు 
మాథధథవినీ తన నుఖాన్ని త్యాగంచేశాడు. 
ఈ ఇద్దరిలో ఎవరి త్యాగం గొప్పది? 
సమాధానం తెలిసికూడా చెప్పకపోయావో, 
ని తల పగిలిపోతుంది ”” అన్నాడు, 
“నిస్సందేహంగా గుణఖభూషముడి 
త్యాగం గొప్పది. అతనికి మాధవిపై గల 
(పేమ అత్యుత్తమమైనది. మంతిగారికి 
కూడా ఆమెపై అలాటి _పేమ ఉన్నదని 
(గ్రహించి అతను నిజం చెప్పేశాడు. లేని 
పక్షంలో అతను మాధవి తన చెల్లెలు కాదని 
గాని తాను కుట సంగతి ఎరుగుదుననిగాని, 
మం(తితో అనవలసిన పనే లేదు. నిష 
ల్మషమైన (పేమ గలవాడు ఆ (పేమ 
ఫలితంగా  మోనసపోరాదు. మాధవిపై గల 
పేమకొద్దీ తాను నిర్దోషి అని మంత్రిగారు 
ఇఖావించటం౦ గుఖుభూ 
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తన ప్రాణాన్నీ, మాధవినీ త్యాగం చెయ్య 
టానికి సిద్ధపడ్డాడు. నిజానికి మంతిగారు 
చేసిన త్యాగం అకే లేదు. ఎందుచేతనంక్షే, 
ఆయన మాధవిని (పేమించినప్పటికీ, 
ఆమెకు (ప్రపంచంలో గుణభూషఖుడు తప్ప 
ఎవరూ లేరని, గుణభూషణుడు ఆమె అన్న 
గనక, తన [(_పేమకు పోటి ఉండదని 
నమ్మాడు. గుణభూషణుడు ఆమె (పియు 
డని తెలిశాక ఆ నమ్మకం కాస్తా పోయింది. 
గుణబభూషముళ్లై రాజుద్రోహిగా ఉరి తీయించి 
తాను మాధవిని పెళ్ళాడినా ఆమెద్వారా 
తాను పొందే సుఖం ఏమి ఉండదు. అందు 
తేత నా దృప్టైలో గుణభూపణయిడు తల 
పెట్టిన త్యాగం లోకో త్తరమైనది,” అని 
వికమార్కుడు జవాబు చెప్పాడు. 

రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం 
కలగగానే బేతాళుడు శవంతోనహా మాయమె 
తిరిగి చెప్పెక్కాడు. --(కల్చితం) 
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లకక్కడ నదినిండా రాళ్లగుట్టలున్నాయి. 
(ప్రవాహం అతి విసురుగా ఉన్నది," మేమా 
రాళ్లగుట్టల మధ్యకు (వ్రవెశించాం, [ప్రవాహం 
మౌ తెప్పను అతివేగంతో ఈ 'పక్కకూ, 
ఆ పక్కకూ ఈడ్చేస్తున్నది, 

“ ఇప్పుడు తెడ్డు వెయ్యవద్దు, న్యికు 
చాప్‌!” అని క్మురవాడు కేకవేశాడు. 

నేను తెడ్డు వెయ్యటం మానేసి మా తెప్ప 
వ క్షణాన ఎ రాతికి తగిలి ముక్కలయి 
పోతుందోనని భయపడసాగాను. కాని కుర 
వాడు ఎంతో చాతుర్యంతో తెడ్డు ఉపయో 
గిస్తూ మా తప్పను. దుడుక్కుపవాహంనుంచి 
తప్పించి సుడులు అహకే లేని పాయలోకి 
చేర్చాడు. అయినా _(ప్రవాహవేగంమటుకు 
అంతకంతకూ హెచ్చుతున్నది. ఒక సనమ 
యంలో మా తెప్ప నూటిగా ఒక రాతికి ఢీ 
కొంటుం దనిపించింది, 
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“ ఇప్పుడు తెడ్డు వెయ్యాలి, న్యికుచాప్‌ ! 
బలమంతా పెట్రాలి!గో అని క్నురవాడు 
గట్టగా ఆరిచాడు, నది చేసే భీకరమైన 
రొదలో నాకు వాడి మాటలు వినపడటం 
కష్టమయింది. 

నేను అతి వేగంగా తెడ్డు వేయసాగాను. 
కుమేవావా బలమూ, వేగమూ చూస్తే నాకు 
ముచ్చట వేసింది. రాయి ఇంకా రెండు 
గజాలదూరంలో ఉండి, మరుక్షణంలో 
మేము దాన్ని ఢీకొంటామనగ్యా వాడు 
బలంగా తెడ్డును నిటితో తోశాడు. తెప్పు 
ఎడమ పక్కకు తిరిగి రాతిని రెండడుగుల 
ఎడంలో తప్పుకుని ముందుకు పోయింది. 
కు[రవాడు చురుకుదనమూ తెలివీ చూపక 
పోతే మేమా రాతికి బలిఅయి ఉఊండేవాళ్లమే, 

మరి కాస్సేపు ఉపాయంగా తెప్పను 
నడుపుకుంటూ రుురిని దాటి (ప్రశాంతమైన 
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(ప్రవాహంలో వచ్చి పడ్డాం, (పపయాస్తమూలాన 
ఇద్దరికీ అలుపు వచ్చింది. కుమేవావా తెప్ప 
ముందుభాగంలో పడుకున్నాడు. నేను 
వాడికి ఎదురుగా పడుకున్నాను. వాడి 
ముఖాన చిరునవ్వు తాండవిస్తున్నది. ఆకా 
శాన తేలే దూదిప్రంజెలలాటి మబ్బులకేసి 
చూస్తూ వాడు విశ్రాంతి తీసుకున్నాడు. 
తెప్ప ఒడుదుడుకులు లేకుండా (ప్రవాహం 
వెంబడి ముందుకు పోతున్నది. 

“నువు _పజ్ఞ గలవాడివి గనక ఇవాళ 
మనం బతికి బయటపడథ్ధాం,” అన్నాను. 

“ నిటినీ  అడవిజంతువులనూ మనం 
వశపరుచుకోకషోతే అవే మనని వశపరుచు 


కాట లరాాను చంద 


మ్‌ 









వత ఉంట ఈ ఈ సళ 
కుంటాయని మలోవా -తాత అంటాడు. 
ఇంతకంకె నులువైన మార్గం ఉన్నది కాని 
అటు రావటంలోనే మజా ఉన్నది. ఇక్కడ 
నీరు చాలా లోతు. చేపలు పడదాం” 
అన్నాడు క్యురవాడు.. మం 

వాడు చెప్పిన్నపకారం నేను తెప్ప వెనక 
భాగంలో కూచుని, వాడి సంజ్ఞలను అనుస 
రించి కుడిచేత్తోనూ, ఎడమచేత్తోనూ మెల్లిగా 
తెడ్డువేయసాగాను. వాడు విళల్లూ, బాణాలూ 
చేతబట్టి పడవ ముందుభాగంలో నిల 
బర్జాడు. వాడి శరీరం పోతపోసిన కంచు. 
వ్మిగహంలాగా కనిపిస్తున్నది. వాడి వెనక 
ఉదయపు నిలాకాశం ఉన్నది. వాడి నల్లని 
జుట్టు భుజాలదా కా వేళ్ళాడుతున్నది. వాడి, 
ముక్కుకు అడ్డంగా ఒక కాడ ఉన్నది, 
వాడి చెక్కిళ్లమీద రెండు వలయాలు పచ్చ 
పొడిచి ఉన్నాయి. కరజా జాతివారి కంద 
రికి ఇది గుర్తు వాడి తల చుట్టూ ఒక 
సన్నని ఆకుపచ్చని పట్టి ఉన్నది. పెనక 
ఖాగాన ఈ పట్టిలోకి ఒక పెద్ద రాబందు 
ఈక దూర్చిఉన్నది. వాడు ధరించిన 
దుస్తులు ఒక మొలతాడూ, దానికి పెట్టిన 
పుట్టగోచిమ్మాతమే, 

వాడు అలాగే నిలబడి నీటికేసి 
ఇంగా చూస్తున్నాడు. 
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ఉన్నట్టుండి వాడు ఒక బాణాన్ని, వది 
లాడు. అది నీటిని చొచ్చుకుపోయింది. 
అది మళ్లీ ఎప్పుడు తేలుతుందా అని మేము 
ఆత్రంగా చూశాం. బాణం ఈకలు నిటి 
పెన కనిపించగానే క్మురవాడు తన విల్లుతో 
దానిని అందుకుని దగ్గిరికి లాక్కున్నాడు. 
జాం ములికికి ఒక రెండు అడుగుల చేప 
తగులుకుని తన్నుకుంటున్నది. వాడా చేపను 
బాఖంనుంచి ఊడదీసి తెప్ప అడుగున 
పెట్టేశాడు. / 

మేము 'పని సాగించాం. మరోక అర 
గంట లోపల వాడు ఇంకా ఐదు చేపలను 
ఇలాగే 'వట్టాడు. వాటిలో . రెండు చేపలు 
మొదటి చేపకన్నకూడా పెద్దవి. క్మురవాడు 
విల్లంబులు కింద పెస్టేస్‌ పం్మటకోల తిను 
కున్నాడు, దాని క్వరన్తూ, ఇనప ములికిన్నీ 
తెప్ప ముందుఖభాగానికి కట్టి ఉన్న కోల 
తాడునూ [శద్దగా పరిశీలించాడు. వాడికేదో 
పెద్ద చేప కనబడిందని నేను (గహించాను. 
వాడు వంగి నిలబడి నీటిలోపలికి చూశాడు. 
వాడు కదలకుండా చాలాసేపు అలాగే నిల 
బడి చూసి, చిపరకు తప్పను కుడిపక్కకు 
నడపమని నాకు నంజ్ఞచేశాడు. అకస్మాత్తుగా 
వాడు తన కుడిచేతిలో ఉన్న పంటకోలను 
ఎత్తి బలంగా నీటిలోకి విసిరాడు. 


నం న | 


న ( ో గ 
క్‌ లో 





పంటకోల గురి తప్పినది, తగిలినదీ కొద్ది 


క్రణాలపాటు మాకు తెలియలేదు, ఆ క్షణాలు 


మాకొక యుగంలాగా తోచాయి. చివరకు 
పంటటకోల మొన నిటిపెకి వచ్చి దూరంగా 
వెళ్లిపోతూ కనబడింది. తాడంతా నీటిలోకి 
వెళ్ళిపోయాక అది బిగుసుకుని మా తెప్పను 
కూడా లాగసాగింది. నీటి అడుగున ఉన్న 
(ప్రాణి ఏదో మా తెప్పను లాక్కుపొతున్నది, 
అది చాలా పెద్ద చేప అయిఉండాలి, 
దెబ్బతిన్న ఆవేశంలో అది మా తెప్పను 
ఈపక్కకూ అపక్కకూ గుంజుకు 
పోతున్నది. కుమేవావా తెప్ప ముందు 
భాగంలో పడుకున్నాడు. 





అతత పరారళటా గర బంధ వరము చపా 


న క్‌ 








పప లంట త లి ఈ టల ఈ పచ స సం ఈ ఫ్య ఈలా పాయస 


పదినిమిషాలపాటు వెరివేగంతో పోయిన 
తరవాత దెబ్బతిన్న చేప వడి క్రమంగా తగ్గి 
చివరకు నిలిచిపోయింది. ఇప్పుడు మము 
తాడును లాగసాగాం. తాడు అయిపోగానే 
పం[టకోలా, దానికి గుచ్చుకుని ఉన్న పెద్ద 
“" పిరేకురు” చేపా చేతికి అందాయి. ఈ 
చేవ నిడివి రెండుగజాలున్నది. ఎమెజాన్‌ 
నదిలో దొరికే చేపలన్నిటిలోకీ అది చాలా 
రుచి అయినది. 

ఈ చేపను తెప్పలో చేర్చినాక మేము 
(శమ తీర్చుకుంటూ కూర్చున్నప్పుడు ఆ 
కృురవాడి సామర్ధ్యాన్ని న 1 
వాడు నా మెప్పును లక్ష్య పెట్టక,, “అన్ని 
జంతువులకూ. ఆహారం నరహిపేంచుకునే 
విద్య రావాలి, మనిషికికూడాన్తూ” అన్నాడు. 

“శ్రాని నువు చాలా చిన్నవాడివే గ” 
అన్నాను. 

*న్సా బుగ్గలమీద పచ్చ పొడిచిన ఈ 
వలయాలు చూడరాదా? నేను పెద్దవాణ్ణనీ 


/ 
(| 
+ 
1 


క = 
శాక సానా న కాకా 
న్‌ 


(పయోకత్వం గలవాఖ్టునీ, వీటికి అర్థం,” 
అన్నాడు వాడు. 

“ అలాగా ? అదేమిటో కాస్త 
చెప్పు వావా ౯” అన్నాను. 

“ ఇప్పుడు వ్యవధి లేదు. మనం మాట్లా 
డితే చేపలు పారిపోతాయి. అక్కడ నీ 
స్నేహితులు తిండికి మాడుతున్నారుు” 
అన్నాడు వాడు. 

౪" అయినా ఆ పచ్చపొడుపు సంగతి కాస్త 
చెప్పు, నాకు నిజంగా తెలుసుకోవాలని 
ఉంది” అన్నాను. శ 

“నిలకడ ఉన్న మనిషికి నిజం 
తెలుస్తుందని మలోవాతాత అంటాడు” 
అన్నాడు వాడు. 

నేను మరి మాట్లాడక, నిలకడ ఊన్న 
మనిషిలాగా కనిపించటానికి (ప్రయత్నిం 
చాను, కాని ఆ విషయం తెలునుకోవా 
లని లోపల దహించుకుపోతూనే ఉన్నాను. 

--(౪౦కా వుంది) 


వివరంగా 





ఫోటోవ్యాఖ్యల పోటీ :; బహుమానం రు. 10లు 
1958 నవంబర్‌ సంచికలో [పకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు 


/ న! 
టి , 
య! 


1111 


|| 


మీ 


థి 
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మ 








* పె ఫోటోలకు నరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క |, * మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అతు త్తమంగా 
మాటలోగానీ, చిన్న వాక్వంలోగానీ కావాలి. వున్న సెట్టుకు (రండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(రెండు వ్వా! య నంబంధం వుండాలి.) సట! 10/-_లు బహుమానం 0, 

లై | శీ 
అంటు క ల ఇక్‌ద్‌ ఇ టో చు. శ క. క న. 

"ట్‌ సెప్టెంబర్‌ నెల అ16.వ కతెదీలోగా వా క్ట్‌ఖ్యలు త్త వ్యాఖ్యలు రెండు పోస్టుకార్డు పెన (వాని, 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ ఆ[డనుకు పంపాలిః...చందమామ ఫోటో 
ఎంత మ్మాఠతమూ పరిశీలింపబడవు, , వ్యాఖ్యల పోటీ. మదాను-26, 


ప నననకకకకకనననాా ననన నననననకనననన ననన ననన నన ప్రనిత 


సెప్టెంబర్‌ నెల పోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో; మాకు తోడు,,. 
రెండవ ఫోటో, మరి ఇద్దరు 
పంపినవారు . దామరాజు గోపాల ్రిష్టవ మూర్తి, 
౮/0 ఎం. తిరపతిరావుగారు, 6585 శివాజీనగర్‌, నకిం(దాబాదు. 
బహుమతిమొత్తం రు. 10/- ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది, 


అవా నానా నననాఖలా " ” ధా ాాలాా 





లలల లాలా. త న్‌ న న్‌ న నం క్యా 


(|! న్‌ [గ 


॥ 





ఒకరోజున దాసూ, వాసూలు “టైగర్‌” ను వెంటబెట్టుకుని జామతోటలోకి వెళ్ళి, 
' _చెట్టకువున్న కాయల్ని ఒకటొకశు కోస్కి వెంట తీనుకుపోయిన బుట్టలో వేయ 
సాగారు. కొంత సేపటికి మరికొన్ని కాయలతో తిరిగి వచ్చేసరికి, బుట్ట కసబడలేదు. 
ఆ (ప్రాంతాల వెతగ్గా వెతగ్గా విదో జంతువు వచ్చిపోయిన కాలిగుర్తులు మాత్రం 
కనిపించినై. " బైగర్‌ క పసిపట్టి ఆ గుర్తుల వెంక పోసాగింది. బహుశా యిదేదో 
చిరుతపులో ఎలుగుబంటో అయివుంటుందని భయపడుతూ దానూ వానూలు 
దాని వెనకనే నడిచారు. తీరా వాళ్ళు ఒక కట్టమీదినుంచి కిందికి చూసేసరికి 
బుట్రలోని జామ కాయలు తింటూన్న గాడిద ఒకటి పెద్దగా ఓండు పెట్టింది. 
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ఈళహాేితకనమునపలె - (సాయ్‌ టి పెక లన మయము. ... తక ఎపాైపఅడ తమాల! 


రా [021] 


ఉత్సాహ మిచ్చే వుస్తకం 
_కాన్మి టీ 
వ. 





మ. నంర6మ567 "ర్‌ప్ర 


క లాలా కా న జక చ ప న. క. 
అస్త్రప లట్టబసూన లమాయారళాడారు లు కారయ ము సం బాను న ఇచపాడరంకంవాయంసాచి- క ల. కా న ల ఆ! కై 2 న 
క శ వాసనకి చసుతకా నక న క ల క క న... 
న! శ లన్‌ పు ప క్‌ లర న న నం నా 
ల పట్ర యానా! క్‌ అహహా చినుననత న్‌. క ఖ్‌ 
కం న! శ ఇ ఈక స =. 
న న ల ల ల మ - న ల న స ల లు ల! నే క | | న 
ప. న! న! జజ య. న క జ జు! 
న. న న ల జ తా ల వనన న నం. నా. 
న నవవ వరన కంల చ శనలళా! క 
న. కై వ వ. నం! 
ప య న | న 
నరక స 1 =. ఆగ న వ్‌ న ప్న న్న వ శ సై / 
ఇక ల వ్రత క శతక క అజ కశత క ఈ / డం. 
న న న ఆ ఆ 4 
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చందమామ బిలింగ్‌ 
ఫోస్‌ ; 8885 1.8 లెను 


శ్ర 


నంనలు 
త్‌ 


క న ఆ | 
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ల్‌ 
(పఫైఎవేట్‌) లిమి జెడ్‌ 


న 
న. 


ప ల 
న 


నూ. 
గ 
న 
క. 
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క ప జ స గో ఆస్ట! 
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న క సం ర అ న రా ఇ 
న న వని. న నం ట్ట = 


గా 


2. 
జ 


న 
ప. 
క. 
న! 
న న ల ఆ 





ఆనా, 


న. 


ఉర జమిడజనమ& 





నట ల యయ క 


రయబుకేజమితజమడ + (ఇలు ] 


పుస్తకాల్లో ఆసక్తి కొందరికి... 





వ! (పతీవారికి ఆసక్తి 
+ ప్యాంస్‌ 
_మిఠాయీల్లో నే 


ఎందుకోంటేే కవి అంత రుబిగోలఎి, అంత వరీఖ్యభమైనవి, అంళో ఆఅలోగ్యామైనవీ 
“శయాడుచేయువాడు ? ప్యారీస్‌ కన్‌ ఫెషనరీ లిమిసెర్‌, మదరాసు, 





కర్‌ 319 
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ఏ రకవు ఆభర ణాలైనా 


గ గాజులుగాని కంఠహారములు కాని కంకణములుగాని, చెవి 
పోగులేగాని ముక్కుకాడలేకానీ-బంగారు ఆభరణాలు ఏవైనా నరే 
(సాదావి, నగిషీ చెక్కినవి, రత్నాలు పాదిగినవి), అవిగాక-- 
వెండితో చేసిన డిన్నర్‌, టి, కాఫీ లేక లెమన్‌సెట్లు....అనేక రకాలు, 
నమూనాలు సిద్ధంగా ఫున్నవి......... 
కావాలంట్సే మీ కొలతల (పకారం 

సరీగా తయారుచేసి యిస్వబడును. 


ఆనమానమైన పనితనము, 









నో సార కు స క ఖో భభ 
2. శ్‌ 


క వ కనన |, 





షల టా త ల 


_ ఈవి టాయులెట్టొిను వాడండి 


రవి గ్లిసరిన్‌ సోవు;: 
మీ ఆందమును వర్చన్సును కాపాడును. 


రవి వెజిటబుల్‌ హెరాయిల్‌; 

మీ కేశములను విరివిగా పెంపాందించును. 
రఫ్‌ స్కో; 

ము వయఖనితా వయసు అభిషృద్ధి చేయును. 








ది న్యూ స్టార్‌ ప రం పెన్ని 
్గ తండియార్సేట. కః మదాను-21 
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కిచి ధి ఛాళళి ఉఛిచాళి ఛఅశారశళాళి అచఛిచానాచి ఉచిళి చాచి ఉధచాశిశిఛశాళాల ఇ శశా శశి 


యాం న. హ్‌ అ్యైన్తూన్యా వన్న లాను నా అ అన్‌ బై వా లం ల రాళ్ళను నాణాలు జ్ఞా స 
శ్‌ కా . 
ళల 


ఆశ్చర్య' 


మొకం పురుగులను తింటాయని 
మీరు నమ్ముతారా ? ఈ చితములో 
నున్నది దజీణ అమెరికా యందలి 
“మోహిని ఈగటోను” అనేమొక్క, 
ఈ ద్నికమునందు 1 వ నంబరులో, 
ఈగ వస్తున్నది; క వ నంబరులో, అది 
అక మీద కూర్చున్నది; 8 వ నంబి 
రులో, ఆకులు ఆ ఈగ మీద ముడుచు 
కొంటున్నాయి; 4 వ నంబరులో, ఈగ 
(మింగి వేయబడింది. 





రెక్కులులేని ఈ రెండు ఈగలను చూడండి 1 

రెక్కులులేని ఈగలకంచె రెక్కలున్న ఈగలు వ్యాధులను అతివేగంగా చాలా 

దూరం వ్యాషింప బేస్తాయి. మురికీకూడా ఈగల్లాగే వ్యాధిని వ్యాపింప జేయగలదు, 
మీరేమి చేస్తున్నా మురికి కాకుండా తస్పించుకోలేరు ఇంక మురికిలో మీ ఆరో 

గ్యానికి ఎడతెగని (వ్రమాదమైనట్టి వ్యాధిని గలిగించే క్రీములున్నాయి. _ 





లైఫ్‌బాయ్‌ సబ్బుతో ఈ (క్రీములను కడిగి వేసీ మీ 
ఆరోగ్యమును కాపాడుకోండి, ఎల్లప్పుడూ లైఫ్‌బాయ్‌ 
నబ్బుతో స్నానము కజేయండి, అది మంచి అలవాటు, 


శ 


నృత న్నాచ ళా లాంతచతాదలురల తతత లకు రతక రతర టు టర కలు లుం టం రులు లుగు లుల గులు లుల లలల ర ళు కురుకు రురు చుటు చురచురా లు ుయరలు ను కురుకురుల్స్‌ 


పే, కకక ₹% హేందుస్థాన్‌ లీవర్‌ లిమిపెద్‌ జొంకాయి. 
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శె 
(ఫోన్‌: 6206 ) 


ప్రైవేట్‌ లి, వుదరాసు- 26 


ల 





గె 


క త టు 
తు పింటరు 


ఆఫ్‌ 
(వతినిరి కార్యాలయాలు : 
కె. వి. డి. నివాస్‌ (3వ ఫ్లోరు) ముగ్‌భాట్‌ వీథి బొంబాయి-శ, (ఫోన్‌: 75526) 
డి/ 11, న్‌ మైయిన్‌ రోడ్స్‌ గాంధినగర్‌, 
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ఫ్ర 


బెంగళూరు క 
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0జురేశమిజంుణ [020] 
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న యే] టా 
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నక అలా 

వ 2 
వ నాన 


ల్‌ క య న 


(0427 (4 (406౬66౬ 
నా నలె వతు చమమాడ 





సౌందర్య 
అతిశయుం౦ 


రాజాస్నో దగ్గర వుంటె, 
మీరు ఎలప?డు సౌంద 
జనమా 
ర్యాతిశయంతో (పకా 
శిస్తారు, రాజా హెయిర్‌ 
అయిల్‌ మురింత కాంతి 
నిచ్చి, చక్కటి దీర్తమెన 
కేశములను విరివిగా 
పెంపహ౦దిస్తుంది, 





- | 
నడుంలో! ఆల గికిడి కనిన ౮%! 9048 (05 10గ కర శ ళు ళీ 
కష 84% 5045 10౯ అకా అమలగకై 


బగ కే మెప్‌ : లకక 75101 ఊఉ 6౮౧౦., వక్ర గణత గవ రేలా తే. 9 4 
. ఉగ 








న 


యం. 


ను కం 


౨46క్షన-. ఠొముస్సు 
కథో యొతులం.....కముద్దిపట్లు సూరి. 


వతు జే త హ్‌ 
డం. త! స్ట 


నకం నకకుక య 


య. హ్‌? ల కా శక తం శు క . లో 


న్నా ల ॥ నం 'ర8ై 
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పంపినవారు వ్‌ 
డి. జీ, (కిప్టమూలర్తి త సికిర్యదాబాదు 





తా 
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లి 


అ క. క5292గ2149322 1958 గందర. 20. వేళ్‌, 4854 


సస ను స్లషస్ల 


ట్‌, ఆ న 
టు ర 





